
SERIE CUCINE

SÉRIE
CUISINIÈRES:
Les cuisinières à
bois produites
avec les meilleurs
matériaux,
réalisées avec un
design sobre et
élégant dans une
gamme de
couleurs actuelle
et raffinée,
constituent un
splendide
complément
d’ameublement
pour redécouvrir
le plaisir de
cuisiner.

SERIE
KÜCHENHERDE:
Holzherde aus
besten
Materialien, im
edlen und
eleganten Design
und mit aktueller
und raffinierter
Farbpalette, sind
ein wunderbares
Wohnaccessoire,
das Sie die
Freude am
Kochen wieder
entdecken lässt.

SERIE COCINAS:
Las cocinas a
leña producidas
con los mejores
materiales,
realizadas con un
diseño sobrio y
elegante en una
gama de colores
actuales y
refinados, un
magnífico
complemento de
decoración con
los que redescubrir
el placer de cocinar.

Le cucine a legna 

prodotte con i migliori 

materiali, realizzate con 

un design sobrio ed 

elegante in una gamma 

colori attuale e raffinata, 

sono uno splendido 

complemento d’arredo 

con cui riscoprire il 

piacere di cucinare. 

COOKERS
RANGE SERIES:
Made using top
quality materials
with a simple
elegant design in
a range of refined
modern colours,
the wood-fuelled
kitchen ranges
are a splendid
interior design
accessory to
rediscover the
pleasure of
cooking.



Serie Cucine a Legna

Crema Opaco

America

1280x860x660

321

300x405

400x410x460

436x418x430

CMO-NE

160 s/p

Ghisa - Nordiker™

Ghisa

333

15,3

11,6

Sì

Sì

Sì

76

3,5

189

Di serie - Equiped with Di serie - Equiped with

Nero

188

Rivestimento esterno in ghisa 
smaltata.
Ampio focolare in ghisa-Nordiker™.
Griglia fuoco in ghisa regolabile.
Porta fuoco con doppio vetro.
Grande forno smaltato da 80l.
Telaio, piastra e cerchi in ghisa.
Cassettone portalegna con frontale 
in ghisa.

External covering in enameled 
cast-iron.
Large cast iron hearth Nordiker™.
Adjustable cast iron fire grate. 
Double glass fire door.
Large enamelled oven 80l.
Cast iron frame, plate and rings.
Wood drawer with cast iron front.

Revêtement extérieur en fonte 
émaillée.
Large foyer en fonte Nordiker™.
Grille foyer à fonte réglable.
Porte foyer avec double vitre.
Grand foyer émaillé de 80 l.
Châssis, plaque et cercles en fonte.
Tiroir de rangement bois avec partie 
frontale en fonte.

Außenverkleidung aus emailliertem 
Gusseisen.
Breite Feuerstelle aus Nordiker™-
Gusseisen.
Feuerrost aus einstellbarem Gusseisen.
Feuertür mit Doppelglas.
Großer emaillierter Ofen mit 80 l Inhalt.
Rahmen, Platte und Ringe aus 
gusseisen.
Große Holzschublade mit Vorderseite 
aus Gusseisen.

Revestimiento externo de fundición 
esmaltada.
Amplio hogar de fundición - Nordiker™.
Rejilla de fuego de fundición regulable.
Puerta con cristal doble.
Horno gran esmaltado de 80 l.
Bastidor, plancha y aros de fundición.
Cajón gran para leña con frontal de 
fundición.



Nero

980x860x660

220

235x225

277x304x460

436x418x430

CMO-NE

150 s/p

Ghisa

Ghisa

244

10,9

8,5

Sì

Sì

Sì

78

2,6

191

Suprema Serie Cucine a Legna

Crema Opaco

190

Rivestimento esterno in ghisa 
smaltata.
Focolare in ghisa.
Porta fuoco con doppio vetro.
Grande forno smaltato da 80l.
Porte e piastra in ghisa.
Cassettone portalegna con frontale 
in ghisa.

External covering in enameled 
cast-iron.
Cast iron hearth.
Double glass fire door.
Large enamelled oven 80l.
Cast iron doors and plate. 
Wood drawer with cast iron front.

Revêtement extérieur en fonte 
émaillée.
Foyer en fonte.
Porte foyer avec double vitre.
Grand foyer émaillé de 80 l.
Portes et plaque en fonte.
Tiroir de rangement bois avec 
partie frontale en fonte.

Außenverkleidung aus emailliertem 
Gusseisen.
Feuerstelle aus Gusseisen.
Feuertür mit Doppelglas.
Großer emaillierter Ofen mit 80 l 
Inhalt.
Türen und Platte aus Gusseisen.
Große Holzschublade mit 
Vorderseite aus Gusseisen.

Revestimiento externo de fundición 
esmaltada.
Hogar de fundición.
Puerta con cristal doble.
Horno gran esmaltado de 80 l.
Puertas y plancha de fundición.
Cajón gran para leña con frontal de 
fundición.



Nero

880x860x660

210

235x225

277x304x460

307x418x430

CMO-NE

150 s/p

Ghisa

Ghisa

249

11,2

8,7

Sì

Sì

Sì

78

2,7

193

Mamy Serie Cucine a Legna

Crema Opaco

192

Rivestimento esterno in ghisa smaltata.
Focolare in ghisa.
Griglia fuoco in ghisa.
Porta fuoco con doppio vetro.
Grande forno smaltato da 60l.
Porte e piastra in ghisa.
Cassettone portalegna con frontale 
in ghisa.

External covering in enameled 
cast-iron.
Cast iron hearth.
Cast iron fire grate. 
Double glass fire door.
Large enamelled oven 60l.
Cast iron doors and plate. 
Wood drawer with cast iron front.

Revêtement extérieur en fonte 
émaillée.
Foyer en fonte.
Grille foyer en fonte.
Porte foyer avec double vitre.
Grand foyer émaillé de 60l.
Portes et plaque en fonte.
Tiroir de rangement bois avec 
partie frontale en fonte.

Außenverkleidung aus emailliertem 
Gusseisen.
Feuerstelle aus Gusseisen.
Feuerrost aus Gusseisen.
Feuertür mit Doppelglas.
Großer emaillierter Ofen zu 60l.
Türen und Platte aus Gusseisen.
Große Holzschublade mit 
Vorderseite aus Gusseisen.

Revestimiento externo de fundición 
esmaltada.
Hogar de fundición.
Rejilla de fuego de fundición.
Puerta con cristal doble.
Horno gran esmaltado de 60 l.
Puertas y plancha de fundición.
Cajón gran para leña con frontal de 
fundición.



Magnolia

880x860x664

199

226x210

277x304x460

307x418x430

MA-SI

150 s/p

Ghisa

Ghisa

229

10,3

8

Sì

Sì

Sì

77,5

2,4

195

Italy Serie Cucine a Legna

Silver

194

Rivestimento esterno in ghisa 
vetrificata.
Focolare in ghisa con sistema di 
post combustione.
Griglia fuoco in ghisa.
Porta fuoco con doppio vetro.
Forno smaltato panoramico.
Telaio, piastra e cerchi in ghisa.
Cassetto portalegna.

External covering in vitrified 
cast-iron.
Hearth in cast iron with post 
combustion system.
Cast iron fire grate. 
double glass fire door.
panoramic enameled oven.
Cast iron frame, plate and rings
wood drawer.

Revêtement extérieur en fonte vitrifiée.
Foyer en fonte avec système post 
combustion.
Grille foyer en fonte.
Porte foyer avec double vitre.
Four émaillé panoramique.
Châssis, plaque et cercles en fonte.
Tiroir de rangement bois.

Außenverkleidung aus verglastem 
Gusseisen.
Feuerraumverkleidung aus 
Gusseisen mit Doppelverbrennung.
Feuerrost aus Gusseisen.
Feuertür mit Doppelglas.
Panoramaofen emailliert.
Rahmen, Platte und Ringe aus 
gusseisen.
Holzschublade.

Revestimiento externo de fundición 
vitrificada.
Hogar en fundiciòn con sistema de 
post combustiòn.
Rejilla de fuego de fundición.
Puerta con cristal doble.
Horno panorámico esmaltado.
Bastidor, plancha y aros de fundición.
Cajón para la leña.



Nero

682x860x653

197

405x325

423x346x475

CMO-NE

150 s/p

Ghisa / Nordiker™

Ghisa

261

11,7

9,1

Sì

Sì

Sì

78

2,8

Optional Ø 120

197

Cucinotta Serie Cucine a Legna

Crema Opaco

196

Optional Di serie - Equiped with

Rivestimento esterno in ghisa 
vetrificata.
Focolare in ghisa-Nordiker™.
Griglia fuoco in ghisa regolabile.
Porta fuoco con doppio vetro.
Telaio, piastra e cerchi in ghisa.
Cassettone portalegna con frontale 
in ghisa.

External facing in vitrified cast iron. 
Cast iron hearth Nordiker™.
Adjustable cast iron fire grate. 
Double glass fire door.
Cast iron frame, plate and rings.
Wood drawer with cast iron front.

Revêtement extérieur en fonte vitrifiée.
Foyer en fonte Nordiker™.
Grille foyer à fonte réglable.
Porte foyer avec double vitre.
Châssis, plaque et cercles en fonte.
Tiroir de rangement bois avec partie 
frontale en fonte.

Außenverkleidung aus verglastem 
Gusseisen.
Feuerstelle aus Nordiker™-Gusseisen.
Feuerrost aus einstellbarem Gusseisen.
Feuertür mit Doppelglas.
Rahmen, Platte und Ringe aus 
gusseisen.
Große Holzschublade mit Vorderseite 
aus Gusseisen.

Revestimiento externo de fundición 
vitrificada.
Hogar de fundición - Nordiker™.
Rejilla de fuego de fundición regulable.
Puerta con cristal doble.
Bastidor, plancha y aros de fundición.
Cajón gran para leña con frontal de 
fundición.



Serie Cucine a Legna Italy Built-in

897x853x655

208

226x231

277x304x460

307x400x430

Inox (IN)

150 s/p

Ghisa - Nordiker™

Ghisa

203

8,7

7,1

Sì

Sì

Sì

81,9

2

199198

Foyer en fonte.
Revêtement en cristal et en acier 
inox satiné.
Porte foyer avec double vitre.
Grand four 60 l.
Portes en cristal.
Plaque en fonte vitrifiée et cercles 
en fonte polie.
Possibilité d'introduction entre les 
meubles.

Feuerstelle aus Gusseisen.
Verkleidung aus Kristall und 
mattem Edelstahl.
Feuertür mit Doppelglas.
Großer Ofen 60 l.
Tür aus Kristall.
Platte aus verglastem Gusseisen 
und Ringe aus geschliffenem 
Gusseisen.
Zwischen den Möbeln einfügbar.

Hogar fundición.
Revestimiento de cristal y acero 
inoxidable satinado. 
Puerta con cristal doble.
Horno gran 60 l.
Puertas de cristal.
Plancha de fundición vitrificada y 
aros de fundición pulida.
Posibilidad de colocarlo entre 
muebles.

Focolare in ghisa.
Rivestimento in cristallo e acciaio 
inox satinato.
Porta fuoco con doppio vetro.
Grande forno 60l.
Porte in cristallo.
Piastra in ghisa vetrificata e cerchi 
in ghisa levigata.
Possibilità di inserimento tra mobili.

Cast iron hearth.
Glass and brushed stainless steel 
finish. 
Double glass fire door.
Large oven 60l.
Glass doors.
Polished cast iron plate and smooth 
cast iron rings.
Option of fitting between furniture 
cabinets.



New
s 

20
15

Serie Cucine a Legna Vicenza

201200

600x850-910x600

131

225x160

220x147x337

350x175x410

IN-NE

120 S/P - Lat. Dx/Sx

Ghisa-Nordiker

Acciaio

212

9,4

7,4

SI

SI

SI

79

2,6

25

Ø 100

Nero Antracite

Inox

4 cm

Focolare in ghisa-nordiker™. 
Rivestimento in cristallo e acciaio 
inox satinato o smaltato. 
Porta fuoco con triplo vetro. 
Porta fuoco in ghisa. 
Forno di ampia dimensione con luce. 
Aria comburente BBC. 
Regolazione automatica dell’aria 
primaria. 
Piastra e cerchi in ghisa levigata. 
Porte reversibili. 
Possibilità di inserimento tra mobili.
Altezza top 3 cm.

Hearth in cast-iron and nordiker™. 
Glass and brushed or enamelled 
stainless steel finish. 
Triple glass fire door.
Cast iron firedoor.
Large oven with light.
Combustion air BBC.
Automatic adjustment of primary air.
Top cooking plate and rings in 
polished cast-iron.
Reversible doors. 
Option of fitting between furniture 
cabinets.
Top thickness 3 cm.

Foyer en fonte nordiker™. 
Revêtement en cristal et en acier inox 
satiné ou émaillé.
Porte foyer avec triple vitre.
Porte foyer en fonte.
Four de large dimension avec 
lumière.
Air comburant BBC.
Réglage automatique de l’air 
primaire.
Plaque et cercles en fonte polie.
Portes réversibles.
Possibilité d’introduction entre les 
meubles.
Épaisseur haut du poêle 3 cm.

Feuerstelle aus nordiker™-
Gusseisen.
Verkleidung aus Kristall und mat-
tem Edelstahl oder emailliert.
Feuertür mit Dreifachglas.
Feuertür aus Gusseisen.
Großer Ofen mit Beleuchtung.
Verbrennungsluft BBC.
Automatische Primärlufteinstellung.
Platte und Ringe aus geschliffe-
nem Gusseisen.
Umkehrbare Türen.
Zwischen den Möbeln einfügbar.
Top -  3 cm dick.

Hogar de fundición-nordiker™. 
Revestimiento de cristal y acero 
inoxidable satinado o esmaltado.
Puerta con vidrio triple.
Puerta fuego de fundición.
Horno de gran tamaño con luz.
Aire comburente BBC.
Regulación automática del aire 
primario.
Plancha y aros de fundición pulida.
Puertas reversibles.
Posibilidad de colocarlo entre 
muebles.
Altura parte de arriba cm.3.

Optional: altezza top 4 cm

Optional: Top thickness 4 cm

Optionnel: épaisseur haut du poêle 4 cm

Optional: Top - 4 cm dick

Opcional: parte de arriba altura cm.4



Serie Cucine a LegnaVerona

203202

New
s 

20
15

800X850-910X600

161

225X160

220X147X337

430X320X430

IN-NE

150 S/P - Lat. Dx/Sx

Ghisa-Nordiker

Acciaio

229

10,2

8,0

SI

SI

SI

78,4

2,4

25

Ø 100

Nero Antracite

4 cm

Inox

Focolare in ghisa-nordiker™. 
Rivestimento in cristallo e acciaio inox 
satinato o smaltato. 
Porta fuoco con triplo vetro. 
Porta fuoco in ghisa. 
Forno di ampia dimensione con luce. 
Aria comburente BBC. 
Regolazione automatica dell’aria 
primaria. 
Piastra e cerchi in ghisa levigata. 
Porte reversibili. 
Possibilità di inserimento tra mobili.
Altezza top 3 cm.

Hearth in cast-iron and nordiker™.
Glass and brushed or enamelled 
stainless steel finish. 
Triple glass fire door.
Cast iron firedoor.
Large oven with light.
Combustion air BBC.
Automatic adjustment of primary air.
Top cooking plate and rings in 
polished cast-iron.
Reversible doors. 
Option of fitting between furniture 
cabinets.
Top thickness 3 cm.

Foyer en fonte nordiker™. 
Revêtement en cristal et en acier 
inox satiné ou émaillé.
Porte foyer avec triple vitre.
Porte foyer en fonte.
Four de large dimension avec lumière.
Air comburant BBC.
Réglage automatique de l’air 
primaire.
Plaque et cercles en fonte polie.
Portes réversibles.
Possibilité d’introduction entre les 
meubles.
épaisseur haut du poêle 3 cm.

Feuerstelle aus Nordiker™-Gusseisen.
Verkleidung aus Kristall und mattem 
Edelstahl oder emailliert.
Feuertür mit  Dreifachglas.
Feuertür aus Gusseisen.
Großer Ofen mit Beleuchtung.
Verbrennungsluft BBC.
Automatische Primärlufteinstellung.
Platte und Ringe aus geschliffenem 
Gusseisen.
Umkehrbare Türen.
Zwischen den Möbeln einfügbar.
Top -  3 cm dick.

Hogar de fundición-nordiker™. 
Revestimiento de cristal y acero 
inoxidable satinado o esmaltado.
Puerta con vidrio triple.
Puerta fuego de fundición.
Horno de gran tamaño con luz.
Aire comburente BBC.
Regulación automática del aire 
primario.
Plancha y aros de fundición pulida.
Puertas reversibles.
Posibilidad de colocarlo entre 
muebles.
Altura parte de arriba cm.3.

Optional: altezza top 4 cm

Optional: Top thickness 4 cm

Optionnel: épaisseur haut du poêle 4 cm

Optional: Top - 4 cm dick

Opcional: parte de arriba altura cm.4



New
s 

20
15

Serie Cucine a LegnaPadova

205204

900x850-910x600

174

210x175

226x270x384

310x286x410

IN-NE

150 s/p - Lat. Dx

Ghisa-Nordiker

Ghisa

229**

10,7**

8**

SI

SI

SI

75**

2,5**

25

Ø 100

Nero Antracite

4 cm

Inox

Focolare in ghisa-nordiker™.  
Rivestimento in cristallo e acciaio 
inox satinato o smaltato. 
Porta fuoco con doppio vetro. 
Porta fuoco in ghisa. 
Facciata in ghisa.
Forno di ampia dimensione con luce. 
Aria comburente BBC. 
Regolazione automatica dell’aria 
primaria. 
Piastra e cerchi in ghisa levigata. 
Possibilità di inserimento tra mobili.
Altezza top 3 cm.

Hearth in cast-iron and nordiker™.  
Glass and brushed or enamelled 
stainless steel finish. 
triple glass fire door.
Cast iron firedoor.
Cast iron facade.
Large oven with light.
Combustion air BBC.
Automatic adjustment of primary air.
Top cooking plate and rings in 
polished cast-iron.
Option of fitting between furniture 
cabinets.
Top thickness 3 cm.

Foyer en fonte nordiker™.  
Revêtement en cristal et en acier 
inox satiné ou émaillé.
Porte foyer avec triple vitre.
Porte foyer en fonte.
Façade en fonte.
Four de large dimension avec 
lumière.
Air comburant BBC.
Réglage automatique de l’air primaire.
Plaque et cercles en fonte polie.
Possibilité d’introduction entre les 
meubles.
Épaisseur haut du poêle 3 cm.

Feuerstelle aus Nordiker™ 
Gusseisen.
Verkleidung aus Kristall und mat-
tem Edelstahl oder emailliert.
Feuertür mit  Dreifachglas.
Feuertür aus Gusseisen.
Ansichtsseite aus Gusseisen.
Großer Ofen mit Beleuchtung.
Verbrennungsluft BBC.
Automatische Primärlufteinstellung.
Platte und Ringe aus geschliffe-
nem Gusseisen.
Zwischen den Möbeln einfügbar.
Top -  3 cm dick.

Hogar de fundición-nordiker™. 
Revestimiento de cristal y acero 
inoxidable satinado o esmaltado.
Puerta con vidrio triple.
Puerta fuego de fundición.
Frontal de fundición.
Horno de gran tamaño con luz.
Aire comburente BBC.
Regulación automática del aire 
primario.
Plancha y aros de fundición pulida.
Posibilidad de colocarlo entre 
muebles.
Altura parte de arriba cm.3.

** In fase di omologazione - Approval in progress - Certification en cours - Prüfung im Lauf - En proceso de homologación

Optional: altezza top 4 cm

Optional: Top thickness 4 cm

Optionnel: épaisseur haut du poêle 4 cm

Optional: Top - 4 cm dick

Opcional: parte de arriba altura cm.4



1074x861x669

202

225x210

296x306x460

436x418x430

NE

150 s/p

Ghisa/Refrattario

Ghisa

244

10

8,5

Sì

Sì

Sì

85

2,3

207

Rosa XXL Serie Cucine a Legna

Nero Antracite

206

Rivestimento esterno in acciaio 
porcellanato
Porte e facciata in ghisa vetrificata
Porta fuoco con doppio vetro
Grande forno smaltato da 80l
Piastra e cerchi in ghisa levigata
Focolare in refrattario
Cassettone porta legna

Porcelain steel external facing 
Doors and facade in polished cast iron 
double glass fire door
Large enamelled oven 80l
top cooking plate and rings in 
polished cast-iron
Refractory hearth
wood drawer

Revêtement extérieur en acier 
porcelainé
Portes et façade en fonte vitrifiée
Porte foyer avec double vitre
Grand foyer émaillé de 80 l
Plaque et cercles en fonte polie
Foyer en réfractaire
Tiroir de rangement bois

Außenverkleidung aus porzellan-
emailliertem Stahl
Türen und Ansichtsseite aus 
verglastem Gusseisen
Feuertür mit Doppelglas
Großer emaillierter Ofen mit 80 l 
Inhalt
Platte und Ringe aus geschliffenem 
Gusseisen
Feuerstelle aus Schamottstein
Große Holzschublade

Revestimiento externo de acero 
porcelanado
Puertas y frontal de fundición 
vitrificada
Puerta con cristal doble
Horno gran esmaltado de 80 l
Plancha y aros de fundición pulida
Hogar de refractario
Cajón gran para la leña



Serie Cucine a Legna Rosa Reverse

209

Liberty Pergamena

208

Liberty Bordeaux

Acciaio

232

10,0

8,1

Sì

Sì

Sì

81,1

2,3

100

1030x851x666

183

349X235

374x290x320

245x300x384

BO-PE

150 s/p

Ghisa

Revêtement extérieur en faïence
Four émaillé panoramique
Châssis en fonte vitrifiée
Plaque et cercles en fonte polie
Large foyer en fonte
Système de post-combustion

Äußere Verkleidung aus Majolika
Panoramaofen emailliert
Rahmen aus verglastem Gusseisen
Platte und Ringe aus geschliffenem 
Gusseisen
Breite Feuerstelle aus Gusseisen
Nachverbrennungsanlage

Revestimiento exterior de mayólica
Horno panorámico esmaltado
Bastidor de fundición vitrificada
Plancha y aros de fundición pulida
Amplio hogar de fundición
Sistema de post-combustión

Rivestimento esterno in maiolica
Forno smaltato panoramico
Telaio in ghisa vetrificata
Piastra e cerchi in ghisa levigata
Ampio focolare in ghisa
Sistema di post-combustione

External facing in majolica
Panoramic enameled oven
Vitrified cast-iron top frame
Top cooking plate and rings in 
polished cast-iron
Large cast iron hearth
Post-combustion system



1030x851x666

178

223x265

270x340x400

330x298x410

BO-PE

150 s/p

Ghisa

Acciaio

185

8,2

6,5

Sì

Sì

78,9

1,9

211

Rosa Liberty Serie Cucine a Legna

Liberty Pergamena

210

Liberty Bordeaux

Rivestimento in maiolica.
Focolare interamente in ghisa.
Porta fuoco panoramica con vetro 
ceramico.
Forno smaltato panoramico.
Telaio, piastra e cerchi in ghisa.
Cassettone portalegna.

External facing in majolica.  
Solid cast iron hearth.
Panoramic fire door with ceramic 
glass. 
Panoramic enameled oven.
Cast iron frame, plate and rings.
Wood drawer.

Revêtement extérieur en faïence
Foyer entièrement en fonte.
Porte foyer panoramique avec vitre 
céramique.
Four émaillé panoramique.
Châssis, plaque et cercles en fonte.
Tiroir de rangement bois.

Äußere Verkleidung aus Majolika
Feuerstelle vollständig aus 
Gusseisen.
Panoramafeuertür mit Glaskeramik.
Panoramaofen emailliert.
Rahmen, Platte und Ringe aus 
gusseisen.
Große Holzschublade.

Revestimiento exterior de mayólica.
Hogar completamente de fundición.
Puerta fuego panorámica con cristal 
cerámico.
Horno panorámico esmaltado.
Bastidor, plancha y aros de fundición.
Cajón gran para la leña.



Serie Cucine a Legna

Bordeaux

Rosa Maiolica

213

Cappuccino Bianco Infinity

212

Kit griglia mobile optional

Acciaio

185

8,2

6,5

Sì

Sì

78,9

1,9

1030x851x666

196

223x265

270x340x400

330x298x410

BO-CP-BIN

150 s/p

Ghisa

Revêtement extérieur en faïence
Foyer entièrement en fonte.
Porte foyer panoramique avec vitre 
céramique.
Four émaillé panoramique.
Châssis, plaque et cercles en fonte.
Tiroir de rangement bois.

Äußere Verkleidung aus Majolika
Feuerstelle vollständig aus 
Gusseisen.
Panoramafeuertür mit Glaskeramik.
Panoramaofen emailliert.
Rahmen, Platte und Ringe aus 
gusseisen.
Große Holzschublade.

Revestimiento exterior de mayólica.
Hogar completamente de fundición.
Puerta fuego panorámica con cristal 
cerámico.
Horno panorámico esmaltado.
Bastidor, plancha y aros de fundición.
Cajón gran para la leña.

Rivestimento in maiolica.
Focolare interamente in ghisa.
Porta fuoco panoramica con vetro 
ceramico.
Forno smaltato panoramico.
Telaio, piastra e cerchi in ghisa.
Cassettone portalegna.

External facing in majolica.  
Solid cast iron hearth.
Panoramic fire door with ceramic 
glass. 
Panoramic enameled oven.
Cast iron frame, plate and rings.
Wood drawer.



1030x851x666

197

223x265

270x340x400

330x298x410

PT

150 s/p

Ghisa

Acciaio

185

8,2

6,5

Sì

Sì

78,9

1,9

215

Rosa Serie Cucine a Legna

Pietra Naturale

214

Kit griglia mobile optional

Rivestimento in maiolica o pietra 
naturale.
Focolare interamente in ghisa.
Porta fuoco panoramica con vetro 
ceramico.
Forno smaltato panoramico.
Telaio, piastra e cerchi in ghisa.
Cassettone portalegna.

External facing in majolica or in 
natural stone.  
Solid cast iron hearth.
Panoramic fire door with ceramic 
glass. 
Panoramic enameled oven.
Cast iron frame, plate and rings.
Wood drawer.

Revêtement en faïence ou en pierre.
Foyer entièrement en fonte.
Porte foyer panoramique avec vitre 
céramique.
Four émaillé panoramique.
Châssis, plaque et cercles en fonte.
Tiroir de rangement bois.

Verkleidung aus Majolika oder 
Naturstein.
Feuerstelle vollständig aus Gusseisen.
Panoramafeuertür mit Glaskeramik.
Panoramaofen emailliert.
Rahmen, Platte und Ringe aus 
gusseisen.
Große Holzschublade.

Revestimiento de mayólica o piedra 
natural.
Hogar completamente de fundición.
Puerta fuego panorámica con cristal 
cerámico.
Horno panorámico esmaltado.
Bastidor, plancha y aros de fundición.
Cajón gran para la leña.



869x843x572

169

209x265

230x350x382

245x300x384

BO-CP

130 s/p

Ghisa

Acciaio

206

8,8

7,2

Sì

Sì

Sì

82

2,0

Cappuccino

217

Rosetta Maiolica Serie Cucine a Legna

Bordeaux

216

Kit griglia mobile optional

Rivestimento in maiolica.
Focolare interamente in ghisa.
Porta fuoco panoramica con vetro 
ceramico.
Forno smaltato panoramico.
Telaio, piastra e cerchi in ghisa.
Cassettone portalegna.

External facing in majolica.
Solid cast iron hearth.
Panoramic fire door with ceramic 
glass. 
Panoramic enameled oven.
Cast iron frame, plate and rings.
Wood drawer.

Revêtement extérieur en faïence.
Foyer entièrement en fonte.
Porte foyer panoramique avec vitre 
céramique.
Four émaillé panoramique.
Châssis, plaque et cercles en fonte.
Tiroir de rangement bois.

Äußere Verkleidung aus Majolika.
Feuerstelle vollkommen aus 
Gusseisen.
Panoramafeuertür mit Glaskeramik.
Panoramaofen emailliert.
Rahmen, Platte und Ringe aus 
gusseisen.
Große Holzschublade.

Revestimiento exterior de mayólica.
Hogar completamente de fundición.
Puerta fuego panorámica con cristal 
cerámico.
Horno panorámico esmaltado.
Bastidor, plancha y aros de fundición.
Cajón gran para la leña.



Liberty Pergamena Pietra Naturale

Kit griglia mobile optional

219

Rosetta Serie Cucine a Legna

Liberty Bordeaux

Acciaio

206

8,8

7,2

Sì

Sì

Sì

82

2,0

869x843x572

153 - mod. PT 167

209x265

230x350x382

245x300x384

BO-PE-PT

130 s/p

Ghisa

218

Rivestimento in maiolica o pietra 
naturale.
Focolare interamente in ghisa.
Porta fuoco panoramica con vetro 
ceramico.
Forno smaltato panoramico.
Telaio, piastra e cerchi in ghisa.
Cassettone portalegna.

External facing in majolica or in 
natural stone.  
Solid cast iron hearth.
Panoramic fire door with ceramic 
glass. 
Panoramic enameled oven.
Cast iron frame, plate and rings.
Wood drawer.

Revêtement en faïence ou en pierre.
Foyer entièrement en fonte.
Porte foyer panoramique avec vitre 
céramique.
Four émaillé panoramique.
Châssis, plaque et cercles en fonte.
Tiroir de rangement bois.

Verkleidung aus Majolika oder 
Naturstein.
Feuerstelle vollkommen aus 
Gusseisen.
Panoramafeuertür mit Glaskeramik.
Panoramaofen emailliert.
Rahmen, Platte und Ringe aus 
gusseisen.
Große Holzschublade.

Revestimiento de mayólica o 
piedra natural.
Hogar completamente de fundición.
Puerta fuego panorámica con cristal 
cerámico.
Horno panorámico esmaltado.
Bastidor, plancha y aros de fundición.
Cajón gran para la leña.



Marrone Sfumato Cappuccino Bianco

221

Sovrana Evo Serie Cucine a Legna

Nero Antracite

Ghisa

258

11,8

9

Sì

Sì

Sì

76

964x848x641

135

217x190

220x220x400

330x295x415

BI-CP-MF-NE

130 s/p

Ghisa

220

2,8

Rivestimento esterno in acciaio 
porcellanato.
Fianchi a convezione termica.
Forno smaltato con doppio vetro.
Cassetto scaldavivande.
Telaio, piastra e cerchi in ghisa.
Facciata e focolare in ghisa.
Cassettone portalegna.
Telaio in ghisa vetrificata.

Porcelain steel external facing. 
Thermal convection flanks. 
Enamelled oven with double glass.
Warming drawer.
Cast iron frame, plate and rings.
Cast iron facade and hearth. 
Wood drawer.
Vitrified cast-iron top frame.

Revêtement extérieur en acier 
porcelainé.
Côtés à convection thermique.
Four émaillé avec double vitre.
Tiroir pour réchauffer les aliments.
Châssis, plaque et cercles en fonte.
Façade et foyer en fonte.
Tiroir de rangement bois.
Châssis en fonte vitrifiée.

Außenverkleidung aus porzellan-
emailliertem Stahl.
Seiten mit Wärmekonvektion.
Emaillierter Ofen mit Doppelglas.
Behälter zum Warmhalten von 
Lebensmitteln.
Rahmen, Platte und Ringe aus 
gusseisen.
Ansichtsseite und Feuerstelle aus 
Gusseisen.
Große Holzschublade.
Rahmen aus verglastem Gusseisen.

Revestimiento externo de acero 
porcelanado.
Laterales de convección térmica.
Horno esmaltado con cristal doble.
Cajón calientaplatos.
Bastidor, plancha y aros de fundición.
Frontal y hogar de fundición.
Cajón gran para la leña.
Bastidor de fundición vitrificada.



223

Sovrana Easy Serie Cucine a Legna

Nero Antracite

Ghisa

186

8,3

6,5

Sì

Sì

78,7

1,9

964x848x641

133

217x190

220x200x400

330x295x415

NE-BI-CP

130 s/p

Ghisa

222

Cappuccino Bianco

Optional

Rivestimento esterno in acciaio 
porcellanato
Focolare in ghisa con sistema di 
post combustione
Griglia fuoco in ghisa
Porta fuoco con doppio vetro
Forno smaltato panoramico
Telaio, piastra e cerchi in ghisa
Cassetto porta legna
Coperchio optional

Porcelain steel external facing 
Hearth in cast iron with post 
combustion system.
Cast iron fire grate 
double glass fire door
panoramic enameled oven
Cast iron frame, plate and rings
wood drawer
Optional cover

Revêtement extérieur en acier 
porcelainé
Foyer en fonte avec système post 
combustion
Grille foyer en fonte
Porte foyer avec double vitre
Four émaillé panoramique
Châssis, plaque et cercles en fonte
Tiroir de rangement bois
Couvercle optionnel

Außenverkleidung aus porzellan-
emailliertem Stahl
Feuerraumverkleidung aus 
Gusseisen mit Doppelverbrennung
Feuerrost aus Gusseisen
Feuertür mit Doppelglas
Panoramaofen emailliert
Rahmen, Platte und Ringe aus 
gusseisen
Holzschublade
Optionale Abdeckplatte

Revestimiento externo de acero 
porcelanado
Hogar en fundiciòn con sistema de 
post combustiòn
Rejilla de fuego de fundición
Puerta con cristal doble
Horno panorámico esmaltado
Bastidor, plancha y aros de 
fundición
Cajón para la leña
Tapa opcional



RomanticaSerie Cucine a Legna

Rustic

877x856x568

79

150x140

190x150x340

258x232x368

sx BI-MF

dx BI-MF-NE-CP

120 sup

968x860x620

90

190x170

190x180x375

300x230x405

sx BI-MF

dx BI-MF-NE-CP-RU

130 sup

Ghisa

Acciaio

143

6,6

5

76

1,4

Ghisa

Acciaio

172

9,1

6

66

1,8

Romantica 3,5 Romantica 4,5

225

Nero Antracite Bianco Cappuccino Marrone Sfumato

Kit vasca inox optional

224

Romantica SX Marrone SfumatoRomantica SX Bianco

Rivestimento esterno in acciaio 
porcellanato.
Focolare interamente in ghisa.
Forno smaltato con doppio vetro.
Telaio in ghisa vetrificata.
Piastra e cerchi in ghisa levigata.
 
Porcelain steel external facing. 
Solid cast iron hearth.
Enamelled oven with double glass.
Vitrified cast-iron top frame.
Top cooking plate and rings in 
polished cast-iron.

Revêtement extérieur en acier 
porcelainé.
Foyer entièrement en fonte.
Four émaillé avec double vitre.
Châssis en fonte vitrifiée.
Plaque et cercles en fonte polie.

Außenverkleidung aus porzellan-
emailliertem Stahl.
Feuerstelle vollkommen aus 
Gusseisen.
Emaillierter Ofen mit Doppelglas.
Rahmen aus verglastem Gusseisen.
Platte und Ringe aus geschliffenem 
Gusseisen.

Revestimiento externo de acero 
porcelanado.
Hogar completamente de fundición.
Horno esmaltado con cristal doble.
Bastidor de fundición vitrificada.
Plancha y aros de fundición pulida.



SERIE TERMOPRODOTTI

SÉRIE APPAREILS
DE CHAUFFAGE:
Les cuisinières et
poêles de
chauffage “La
Nordica” conçus
et réalisés avec
les technologies
les plus modernes
chauffent toute la
maison avec un
très bon rendement
calorifique, une
consommation
réduite de bois et
dans le respect total
de l'environnement.

SERIE THERMOPRO
DUKTE:
Die mit den 
fortschrittlich-
sten Technologien 
entwickelten und 
hergestellten 
"La Nordica" 
Thermoherde 
und Thermoöfen 
versorgen das 
ganze Haus mit 
einer optimalen 
Wärmezufuhr, bei 
eingeschränktem 
Holzverbrauch und 
mit vollkommener 
Rücksicht auf die 
Umwelt.

SERIE 
TERMOPRODUCTOS:
Las termococinas
y termoestufas
“La Nordica” han 
sido proyectadas 
y realizadas con 
tecnologías de 
calefacción de 
vanguardia y 
calientan toda la casa 
con un excelente 
rendimiento calórico, 
un bajo consumo de 
leña y dentro del más 
absoluto respeto por 
el medioambiente.

Le termocucine 

e termostufe “La Nordica”, 

progettate e realizzate con 

le più avanzate tecnologie, 

riscaldano tutta la casa con 

una ottima resa calorica 

un consumo contenuto di 

legna e nel completo rispetto 

dell’ambiente.

THERMOPRODUCT 
SERIES
“La Nordica”
thermostoves and
thermo cookers
designed and
produced using
the most advanced
technologies
heat the whole
home with
excellent heat
output, low wood
consumption and
total respect for
the environment.



Liberty PergamenaPietra Naturale

229

TermoRossella Plus Evo D.S.A. Serie Termo Prodotti

Liberty Bordeaux

559x915x533

162 - mod. PT 175

355x245

307x242x345

BO-PE-PT

130 sup

Acciaio

366

8,5

4,3

15,4

12,8

18,5 L

3

70°-75°

1” F Gas

Sì

Sì

Sì

83

3,6

17-20

5m / 4 m

220x220÷Ø220
250x250÷Ø250

100

1/2” M Gas

Optional Ø 100

Canna fumaria:

228

Rivestimento esterno in maiolica o 
pietra naturale.
Porta, testata e basamento in ghisa 
smaltata.
Cassetto portalegna estraibile aria 
primaria e secondaria regolabile, 
aria terziaria pretarata con sistema 
di post combustione.
Dispositivo di sicurezza D.S.A. incluso.
Vetro ceramico resistente fino a 750°.

External facing in majolica or in 
natural stone.  
Enameled cast iron top, door and base. 
Extractable wood drawer.
Adjustable primary and secondary 
air, preset tertiary air with post 
combustion system. 
D.S.A. security device included.
Ceramic glass resistant up to 750°.

Revêtement extérieur en faïence 
ou en pierre.
Porte, élément supérieur et bâti en 
fonte émaillée.
Tiroir à bois amovible.
Air primaire et secondaire réglables, 
air tertiaire pré-calibrée avec 
système post combustion.
Dispositif de sécurité D.S.A. inclus.
Vitre céramique resistante à 750°.

Außenverkleidung aus Majolika 
oder Naturstein.
Tür, Kopf und Sockel aus emailliertem 
Gusseisen.
Herausziehbare Holzschublade.
Verstellbare primär und Sekundär-
luft, voraustarierte Tertiärluft mit 
Nachverbrennungssystem.
Sicherheitsvorrichtung D.S.A. 
inbegriffen.
Keramikglas bis 750° wärmebe-
ständig.

Revestimiento externo de mayólica 
o piedra natural.
puerta, cabecera y base de 
fundición.
Cajón extraible por la leña.
Aire primario y secundario regulable, 
aire terciario con sistema de 
postcombustion precalibrado. 
Dispositivo de seguridad D.S.A. 
incluido.
Crystal cerámico resistente a 750°.



Serie Termo Prodotti

Liberty Pergamena Pietra Naturale

231

TermoRossella Plus Forno D.S.A.

Liberty Bordeaux

559x1359x533

218 - mod. PT 242

345x245

307x318x345

330x300x370

BO-PE-PT

130 sup.

Acciaio

390

10,5

3

16,6

13,5

18,5 L

3

70°-75°

1” F Gas

Sì

Sì

Sì

81,1

3,9

17-20

5m / 4 m

220x220÷Ø220
250x250÷Ø250

100

1/2” M Gas

Optional Ø 120

Canna fumaria:

230

Rivestimento esterno in maiolica o 
pietra naturale.
Porta, testata e basamento in ghisa 
smaltata.
Cassetto portalegna estraibile. 
Forno smaltato panoramico.
Aria primaria e secondaria regolabile, 
aria terziaria pretarata con sistema 
di post combustione.
Dispositivo di sicurezza D.S.A. incluso.
Vetro ceramico resistente fino a 750°.

External facing in majolica or in 
natural stone.  
Enameled cast iron top, door and 
base. 
Extractable wood drawer.
Panoramic enameled oven.
Adjustable primary and secondary 
air, preset tertiary air with post 
combustion system. 
D.S.A. security device included.
Ceramic glass resistant up to 750°.

Revêtement extérieur en faïence 
ou en pierre.
Porte, élément supérieur et bâti en 
fonte émaillée.
Tiroir à bois amovible.
Four émaillé panoramique.
Air primaire et secondaire réglables, 
air tertiaire pré-calibrée avec 
système post combustion.
dispositif de sécurité D.S.A. inclus.
Vitre céramique resistante à 750°.

Außenverkleidung aus Majolika 
oder Naturstein.
Tür, Kopf und Sockel aus emailliertem 
Gusseisen.
Herausziehbare Holzschublade.
Panoramaofen  emailliert.
Verstellbare primär und Sekundärluft, 
voraustarierte Tertiärluft mit 
Nachverbrennungssystem.
Sicherheitsvorrichtung D.S.A. 
inbegriffen.
Keramikglas bis 750° 
wärmebeständig.

Revestimiento externo de mayólica 
o piedra natural.
Puerta, cabecera y base de fundición.
Cajón extraible por la leña.
Horno panorámico esmaltado.
Aire primario y secundario regulable, 
aire terciario con sistema de 
postcombustion precalibrado. 
Dispositivo de seguridad D.S.A. 
incluido.
Crystal cerámico resistente a 750°.



Bordeaux

233

TermoNicoletta D.S.A. Serie Termo Prodotti

Cappuccino

587x980x572

183

355x245

307x245x345

BO-CP

130 sup.

Acciaio

390

10,5

3

17,3

13,5

18,5 L

3

70°-75°

1” F Gas

Sì

Sì

Sì

78,2

4

17-20

5m / 4 m

220x220÷Ø220
250x250÷Ø250

100

1/2” M Gas

Optional Ø 120

Canna fumaria:

232

Rivestimento esterno in maiolica.
Porta in ghisa smaltata.
Cassetto portalegna estraibile.
Aria primaria e secondaria regolabile, 
aria terziaria pretarata con sistema 
di post combustione.
Dispositivo di sicurezza D.S.A. incluso.
Vetro ceramico resistente fino a 750°.

External facing in majolica.
Enameled cast iron door.
Extractable wood drawer.
Adjustable primary and secondary 
air, preset tertiary air with post 
combustion system. 
D.S.A. security device included.
Ceramic glass resistant up to 750°.

Revêtement extérieur en faïence.
Porte en fonte émaillée.
Tiroir à bois amovible.
Air primaire et secondaire 
réglables, air tertiaire pré-calibrée 
avec système post combustion.
Dispositif de sécurité D.S.A. inclus.
Vitre céramique resistante à 750°.

Äußere Verkleidung aus Majolika.
Tür aus emailliertem Gusseisen.
Herausziehbare Holzschublade.
Verstellbare primär und Sekundärluft, 
voraustarierte Tertiärluft mit 
Nachverbrennungssystem.
Sicherheitsvorrichtung D.S.A. 
inbegriffen.
Keramikglas bis 750° 
wärmebeständig.

Revestimiento exterior de mayólica.
Puerta de fundición esmaltada.
Cajón extraible por la leña.
Aire primario y secundario regulable, 
aire terciario con sistema de 
postcombustion precalibrado. 
Dispositivo de seguridad D.S.A. 
incluido.
Crystal cerámico resistente a 750°.



TermoNicoletta Forno D.S.A.

Bordeaux

587x1423x572

254

345x245

307x318x345

330x300x370

BO-CP

130 sup

Acciaio

390

10,5

3

16,6

13,5

18,5 L

3

70°-75°

1” F Gas

Sì

Sì

Sì

81,1

3,9

17-20

5m / 4 m

220x220÷Ø220
250x250÷Ø250

100

1/2” M Gas

Optional Ø 120

Canna fumaria:

235

Serie Termo Prodotti

Cappuccino

234

Rivestimento esterno in maiolica.
Porta in ghisa smaltata.
Cassetto portalegna estraibile.
Forno smaltato panoramico.
Aria primaria e secondaria regolabile, 
aria terziaria pretarata con sistema 
di post combustione.
Dispositivo di sicurezza D.S.A. incluso.
Vetro ceramico resistente fino a 750°.

External facing in majolica.
Enameled cast iron door.
Extractable wood drawer.
Panoramic enameled oven.
Adjustable primary and secondary 
air, preset tertiary air with post 
combustion system. 
D.S.A. security device included.
Ceramic glass resistant up to 750°.

Revêtement extérieur en faïence.
Porte en fonte émaillée.
Tiroir à bois amovible.
Four émaillé panoramique.
Air primaire et secondaire réglables, 
air tertiaire pré-calibrée avec 
système post combustion.
Dispositif de sécurité D.S.A. inclus.
Vitre céramique resistante à 750°.

Äußere Verkleidung aus Majolika.
Tür aus emailliertem Gusseisen.
Herausziehbare Holzschublade.
Panoramaofen emailliert.
Verstellbare primär und Sekundärluft, 
voraustarierte Tertiärluft mit 
Nachverbrennungssystem.
Sicherheitsvorrichtung D.S.A. 
inbegriffen.
Keramikglas bis 750° 
wärmebeständig.

Revestimiento exterior de mayólica.
Puerta de fundición esmaltada.
Cajón extraible por la leña.
Horno panorámico esmaltado.
Aire primario y secundario regulable, 
aire terciario con sistema de 
postcombustion precalibrado. 
Dispositivo de seguridad D.S.A. 
incluido.
Crystal cerámico resistente a 750°.



237

Loriet S D.S.A. Serie Termo Prodotti

Bordeaux

236

570x1258x567

203

325x223

330x300x345

BO

130 sup.

Ghisa/Acciaio

688

14,5

9,4

27,6

24

50 L

3

70°-75°

1” F Gas

Sì

Sì

Sì

86,9

6,4

17-20

5m

220x220÷Ø220

100

3/4” M Gas

Ø 100

Canna fumaria:

Loriet D.S.A.

570x1258x567

203

325x223

330x300x345

BO

130 sup.

Ghisa/Acciaio

481

10,5

6,2

19,1

16,8

50 L

3

70°-75°

1” F Gas

Sì

Sì

Sì

88

4,3

17-20

5m

220x220÷Ø220

100

3/4” M Gas

Ø 100

Canna fumaria:

Loriet S D.S.A.

Per maggiori informazioni

consultare il nostro sito:

www.lanordica-extraflame.com

CONTO TERMICO

Rivestimento esterno in maiolica
Porta e piastra in ghisa vetrificata
Aria primaria e secondaria 
regolabile, aria terziaria pretarata 
con sistema di post combustione
Dispositivo di sicurezza D.S.A. 
incluso
Vetro ceramico resistente fino a 
750°

External facing in majolica
Door and plate in polished cast iron
Adjustable primary and secondary 
air,  preset tertiary air with post 
combustion system 
D.S.A. security device included
Ceramic glass resistant up to 750°

Revêtement extérieur en faïence
Porte et plaque en fonte vitrifiée
Air primaire et secondaire 
réglables, air tertiaire pré-calibrée 
avec système post combustion
Dispositif de sécurité D.S.A. inclus
Vitre céramique resistante à 750°

Äußere Verkleidung aus Majolika
Tür und Platte aus verglastem 
Gusseisen
Verstellbare primär 
und Sekundärluft, 
voraustarierte Tertiärluft mit 
Nachverbrennungssystem
Sicherheitsvorrichtung D.S.A. 
inbegriffen
Keramikglas bis 750° 
wärmebeständig

Revestimiento exterior de mayólica
Puerta y placa de hierro fundido 
vitrificado
Aire primario y secundario 
regulable, aire terciario con 
sistema de postcombustion 
precalibrado 
Dispositivo de seguridad D.S.A. 
Incluido
Crystal cerámico resistente a 750°



Sistema D.S.A.

239

TermoIsotta D.S.A. Serie Termo Prodotti

760x775x520

212

519x340

570x300x325

150 sup.

Ghisa/Nordiker™

430

8,5

6,5

19,1

15

14,5

3

70°-75°

1” F Gas

Sì

Sì

Sì

78,4

4,4

17-20

5m / 4 m

220x220÷Ø220
250x250÷Ø250

100

1/2” M Gas

Canna fumaria:

238

Ghisa smaltata

Stufa interamente in ghisa smaltata.
Porta di carica frontale. 
Ghisa ad alto rendimento termico. 
Aria primaria e secondaria regolabile, 
aria terziaria pretarata con sistema 
di post combustione.
Dispositivo di sicurezza D.S.A. incluso.
Vetro ceramico resistente fino a 750°.

Stove made completely of 
Enameled cast-iron.
Front loading door.
Very high thermic yield cast-iron.
Adjustable primary and secondary 
air, preset tertiary air with post 
combustion system. 
D.S.A. security device included.
Ceramic glass resistant up to 750°.

Poêle entièrement en fonte émaillée.
Porte de chargement frontal. 
Fonte à rendement thermique élevé. 
air primaire et secondaire réglables, 
air tertiaire pré-calibrée avec système 
post combustion.
Dispositif de sécurité D.S.A. inclus.
Vitre céramique resistante à 750°.

Ofen vollständig aus emailliertem 
Gusseisen.
Tür Frontbeschickung. 
Gusseisen mit hoher Wärmeleistung.
Verstellbare primär und Sekundärluft, 
voraustarierte Tertiärluft mit 
Nachverbrennungssystem.
Sicherheitsvorrichtung D.S.A. 
inbegriffen.
Keramikglas bis 750° 
wärmebeständig.

Estufa completamente de fundición 
esmaltada.
Puerta de carga frontal.
Fundición de alto rendimiento 
térmico. 
Aire primario y secundario regulable, 
aire terciario con sistema de 
postcombustion precalibrado. 
Dispositivo de seguridad D.S.A. 
incluido.
Crystal cerámico resistente a 750°.



Norma S Idro D.S.A.Serie Termo Prodotti

Bordeaux

241

Pergamena Titanio

720x1242x575

249

424x350

424x450x320

BO-PE-TI

160 sup

Acciaio

559

14,9

4,6

24,8

19,5

40

2,5

Ø10070°-75°C

1” F Gas

Sì

Sì

Sì

78,6

5,8

17-20

5 m

220x220-Ø220

100

3/4” M Gas

Canna fumaria:

240

Rivestimento esterno in maiolica.
Basamento, testata e porta in ghisa.
Rivestimento interno del focolare 
in acciaio.
Focolare a fiamma verticale.
Aria primaria e secondaria regolabile, 
aria terziaria pretarata con sistema 
di post combustione.
Dispositivo di sicurezza D.S.A. incluso.
Vetro ceramico resistente a 750° 
in pezzo unico.

External facing in majolica.
Base, top and door in cast iron.
Internal hearth covering in steel.
Vertical flame hearth.
Adjustable primary and secondary 
air, preset tertiary air with post 
combustion system. 
D.S.A. security device included.
Ceramic glass heat-resistant 
750°C in a single piece.

Revêtement extérieur en faïence.
Bâti, élément supérieur et porte 
en fonte.
Revêtement interne du foyer en acier.
Foyer à flamme verticale.
Air primaire et secondaire régla-
bles, air tertiaire pré-calibrée avec 
système post combustion.
Dispositif de sécurité D.S.A. inclus.
Vitre céramique résistant à 750° C 
en une seule pièce.

Äußere Verkleidung aus Majolika
Sockel, Kopf und Tür aus Gusseisen.
Innenverkleidung der Feuerstelle 
aus Stahl.
Feuerstätte mit senkrechter Flamme.
Verstellbare primär und Sekundär-
luft, voraustarierte Tertiärluft mit 
Nachverbrennungssystem.
Sicherheitsvorrichtung D.S.A. 
inbegriffen.
Glaskeramikfenster, hitzebeständig 
bis auf 750°C, an einem Stück.

Revestimiento exterior de mayólica.
Base, cabecera y puerta de fundición.
Revestimiento interno del hogar de 
acero.
Hogar con llama vertical.
Aire primario y secundario regula-
ble, aire terciario con sistema de 
postcombustion precalibrado. 
Dispositivo de seguridad D.S.A. 
incluido.
Cristal cerámico resistente hasta 
los 750° C en un bloque único.



Norma S Evo Idro D.S.A.

243

Serie Termo Prodotti

Pergamena Bordeaux

Titanio

731x1246x634

245

424x350

424x337x320

BO-PE-TI

160 sup

Acciaio

501

10,6

6,9

20,5

17,5

40

2,5

Ø10070°-75°C

1” F Gas

Sì

Sì

Sì

85,3

4,8

17-20

5 m

220x220-Ø220

100

3/4” M Gas

Canna fumaria:
Per maggiori informazioni

consultare il nostro sito:

www.lanordica-extraflame.com

CONTO TERMICO

242

Rivestimento esterno in maiolica.
Basamento, testata e porta in ghisa.
Rivestimento interno del focolare 
in acciaio.
Focolare a fiamma verticale.
Aria primaria e secondaria regolabile, 
aria terziaria pretarata con sistema 
di post combustione.
Dispositivo di sicurezza D.S.A. incluso.
Vetro ceramico resistente a 750° 
in pezzo unico.

External facing in majolica.
Base, top and door in cast iron.
Internal hearth covering in steel.
Vertical flame hearth.
Adjustable primary and secondary 
air, preset tertiary air with post 
combustion system. 
D.S.A. security device included.
Ceramic glass heat-resistant 
750°C in a single piece.

Revêtement extérieur en faïence.
Bâti, élément supérieur et porte 
en fonte.
Revêtement interne du foyer en acier.
Foyer à flamme verticale.
Air primaire et secondaire régla-
bles, air tertiaire pré-calibrée avec 
système post combustion.
Dispositif de sécurité D.S.A. inclus.
Vitre céramique résistant à 750° C 
en une seule pièce.

Äußere Verkleidung aus Majolika
Sockel, Kopf und Tür aus Gusseisen.
Innenverkleidung der Feuerstelle 
aus Stahl.
Feuerstätte mit senkrechter Flamme.
Verstellbare primär und Sekundär-
luft, voraustarierte Tertiärluft mit 
Nachverbrennungssystem.
Sicherheitsvorrichtung D.S.A. 
inbegriffen.
Glaskeramikfenster, hitzebeständig 
bis auf 750°C, an einem Stück.

Revestimiento exterior de mayólica.
Base, cabecera y puerta de fundición.
Revestimiento interno del hogar de 
acero.
Hogar con llama vertical.
Aire primario y secundario regula-
ble, aire terciario con sistema de 
postcombustion precalibrado. 
Dispositivo de seguridad D.S.A. 
incluido.
Cristal cerámico resistente hasta 
los 750° C en un bloque único.



Norma Classic S Evo Idro D.S.A.

245

Serie Termo Prodotti

Bianco Infinity

766x1272x647

227

424x350

424x337x320

BIN-BO

160 sup.

Acciaio

501

10,6

6,9

20,5

17,5

40

2,5

70°-75°

1” F Gas

Sì

Sì

Sì

85,3

4,8

17-20

5m

220x220÷Ø220

100

3/4” M Gas

Ø100

Canna fumaria:

Bordeaux

Per maggiori informazioni

consultare il nostro sito:

www.lanordica-extraflame.com

CONTO TERMICO

244

Rivestimento esterno in maiolica.
Basamento e porta in ghisa.
Rivestimento interno del focolare 
in acciaio.
Focolare a fiamma verticale.
Aria primaria e secondaria 
regolabile, aria terziaria pretarata 
con sistema di post combustione.
Dispositivo di sicurezza D.S.A. 
incluso.

Room ventilation.
External facing in majolica.
Base and door in cast iron.
Internal hearth covering in steel.
Vertical flame hearth.
Adjustable primary and secondary 
air,  preset tertiary air with post 
combustion system. 
D.S.A. security device included.

Revêtement extérieur en faïence.
Bâti et porte en fonte.
Revêtement interne du foyer en acier.
Foyer à flamme verticale.
Air primaire et secondaire réglables, 
air tertiaire pré-calibrée avec 
système post combustion.
Dispositif de sécurité D.S.A. inclus.

Äußere Verkleidung aus Majolika.
Sockel und Tür aus Gusseisen.
Innenverkleidung der Feuerstelle 
aus Stahl.
Feuerstätte mit senkrechter Flamme.
Verstellbare primär und Sekundärluft, 
voraustarierte Tertiärluft mit 
Nachverbrennungssystem.
Sicherheitsvorrichtung D.S.A. 
inbegriffen.

Revestimiento exterior de mayólica.
Base y puerta de hierro fundido.
Revestimiento interno del hogar de 
acero.
Hogar con llama vertical.
Aire primario y secundario 
regulable, aire terciario con sistema 
de postcombustion precalibrado.
Dispositivo de seguridad D.S.A. 
incluido.



247

Norma Steel S Evo Idro D.S.A. Serie Termo Prodotti

Bianco Infinity

766x1272x647

204

424x350

424x337x320

BIN

160 Sup

Acciaio

501

10,6

6,9

20,5

17,5

40

2,5

70°-75°

1” F Gas

Sì

Sì

Sì

85,3

4,8

17-20

5m

220x220÷Ø220

100

3/4” M Gas

Ø100

Canna fumaria:

246

Per maggiori informazioni

consultare il nostro sito:

www.lanordica-extraflame.com

CONTO TERMICO

Rivestimento esterno in acciaio 
verniciato e testata in maiolica.
Basamento e porta in ghisa.
Rivestimento interno del focolare 
in acciaio.
Focolare a fiamma verticale.
Aria primaria e secondaria 
regolabile, aria terziaria pretarata 
con sistema di post combustione.
Dispositivo di sicurezza D.S.A. 
incluso. 

External facing in painted steel and 
majolica.
Base and door in cast iron.
Internal hearth covering in steel.
Vertical flame hearth.
Adjustable primary and secondary 
air,  preset tertiary air with post 
combustion system .
D.S.A. security device included.

Revêtement extérieure en acier 
peint et tête en majolique.
Bâti et porte en fonte.
Revêtement interne du foyer en acier.
Foyer à flamme verticale.
Air primaire et secondaire réglables, 
air tertiaire pré-calibrée avec 
système post combustion.
Dispositif de sécurité D.S.A. inclus. 

Außenverkleidung aus lackiertem 
Stahl und obere Platte aus Majolika.
Sockel und Tür aus Gusseisen.
Innenverkleidung der Feuerstelle 
aus Stahl.
Feuerstätte mit senkrechter Flamme.
Verstellbare primär 
und Sekundärluft, 
voraustarierte Tertiärluft mit 
Nachverbrennungssystem.
Sicherheitsvorrichtung D.S.A. 
inbegriffen.

Revestimiento externo de acero 
barnizado y cabecera de mayólica.
Base y puerta de hierro fundido.
Revestimiento interno del hogar de 
acero.
Hogar con llama vertical.
Aire primario y secundario 
regulable, aire terciario con sistema 
de postcombustion precalibrado. 
Dispositivo de seguridad d.S.A. 
Incluido



Fly Idro D.S.A.

Bianco Infinity

878x1076x565

BIN: 252 / CRY: 219

635x245

590x320x350

BIN-CRY

160 sup

Ghisa-Nordiker™

441

11,1

4,3

18,6

15,4

20

3

70°-75°

1” F Gas

Sì

Sì

Sì

82,7

4,3

17-20

5m / 4 m

220x220÷Ø220
250x250÷Ø250

100

1/2” M Gas

Canna fumaria:

249

Ø120

Serie Termo Prodotti

Crystal

Sistema D.S.A.

248

Rivestimento esterno in maiolica 
o crystal.
Cassetto cenere estraibile.
Aria primaria e secondaria. regolabile, 
aria terziaria pretarata con sistema 
di post combustione.
Dispositivo di sicurezza D.S.A. incluso.
Vetro ceramico resistente fino a 750°.

External surround in crystal or 
mayolica.
Extractable ash drawer.
Adjustable primary and secondary 
air, preset tertiary air with post 
combustion system. 
D.S.A. security device included.
Ceramic glass resistant up to 750°.

Revêtement extérieur en faïence 
ou en crystal.
Tiroir cendrier amovible.
Air primaire et secondaire réglables, 
air tertiaire pré-calibrée avec système 
post combustion.
Dispositif de sécurité D.S.A. inclus.
Vitre céramique resistante à 750°.

Außenverkleidung aus Majolika oder 
Kristall.
Herausziehbare Aschenlade.
Verstellbare primär und Sekundärluft, 
voraustarierte Tertiärluft mit 
Nachverbrennungssystem.
Sicherheitsvorrichtung D.S.A. 
inbegriffen.
Keramikglas bis 750° 
wärmebeständig.

Revestimiento externo de mayólica 
o cristal.
Cajón de cenizas extraíble.
Aire primario y secundario regulable, 
aire terciario con sistema de 
postcombustion precalibrado.
Dispositivo de seguridad D.S.A. 
incluido.
Crystal cerámico resistente a 750°.



TermoCucinotta Evo D.S.A.

251

Crema Opaco

Serie Termo Prodotti

Nero

682x860x679

205

405x260

415x275x475

CMO-NE

150 sup.

Acciaio

Ghisa

484

11,9

5

21,4

16,9

20,5

3,0

70°-75°

1” F Gas

Sì

Sì

Sì

78,8

4,9

17-20

5m

220x220÷Ø220

100

3/4” M Gas

Ø100

Canna fumaria:

250

Rivestimento esterno in ghisa smaltata.
Telaio in ghisa vetrificata. 
Piastra e cerchi in ghisa levigata.
Cassettone portalegna.
Aria primaria e secondaria regolabile, 
aria terziaria pretarata con sistema 
di post combustione.
Dispositivo di sicurezza D.S.A. incluso.

External covering in enameled 
cast-iron.
Vitrified cast-iron top frame.
Top cooking plate and rings in 
polished cast-iron.
Wood drawer.
Adjustable primary and secondary 
air, preset tertiary air with post 
combustion system. 
D.S.A. security device included.

Revêtement extérieur en fonte 
émaillée.
Châssis en fonte vitrifiée. 
Plaque et cercles en fonte polie.
Tiroir de rangement bois.
Air primaire et secondaire réglables, 
air tertiaire pré-calibrée avec système 
post combustion.
Dispositif de sécurité D.S.A. inclus.

Außenverkleidung aus emailliertem 
Gusseisen.
Rahmen aus verglastem Gusseisen. 
Platte und Ringe aus geschliffenem 
Gusseisen.
Große Holzschublade.
Verstellbare primär und Sekundärluft, 
voraustarierte Tertiärluft mit 
Nachverbrennungssystem.
Sicherheitsvorrichtung D.S.A. 
inbegriffen.

Revestimiento externo de fundición 
esmaltada.
Bastidor de fundición vitrificada. 
Plancha y aros de fundición pulida.
Cajón gran para la leña.
Aire primario y secundario regulable, 
aire terciario con sistema de 
postcombustion precalibrado. 
Dispositivo de seguridad D.S.A. 
incluido.



Marrone Sfumato Bianco

253

TermoSovrana D.S.A. Serie Termo Prodotti

Nero Antracite

964x889x640

166

217x172

257x250x395

330x300x410

BI-MF-NE

130 s/p

Acciaio

Ghisa

387

9

4,5

16,6

13,5

12

3

70°-75°

1” F Gas

Sì

Sì

Sì

81,2

3,9

17-20

5m

220x220÷Ø220

100

1/2” M Gas

Canna fumaria:

252

Rivestimento esterno in acciaio 
porcellanato.
Forno smaltato con doppio vetro.
Telaio in ghisa vetrificata. 
Piastra e cerchi in ghisa levigata. 
Fianchi a convezione termica.
Cassettone portalegna.
Aria primaria e secondaria regolabile, 
aria terziaria pretarata con sistema 
di post combustione.
Dispositivo di sicurezza D.S.A. 
incluso.

Glazed steel external facing.
Panoramic enameled oven.
Vitrified cast-iron top frame.
Top cooking plate and rings in 
polished cast-iron.
Thermo convection sides.
Wood drawer.
Adjustable primary and secondary 
air, preset tertiary air with post 
combustion system. 
D.S.A. security device included.

Revêtement extérieur en acier 
porcelainé.
Four émaillé avec double vitre.
Châssis en fonte vitrifiée. 
Plaque et cercles en fonte polie 
côtés à convection thermique.
Tiroir de rangement bois.
Air primaire et secondaire réglables, 
air tertiaire pré-calibrée avec 
système post combustion.
Dispositif de sécurité D.S.A. inclus.

Außenverkleidung aus porzellan-
emailliertem Stahl.
Emaillierter Ofen mit Doppelglas.
Rahmen aus verglastem Gusseisen. 
Platte und Ringe aus geschliffenem 
Gusseisen. 
Seiten mit Wärmekonvektion.
Große Holzschublade.
Verstellbare primär und Sekundärluft, 
voraustarierte Tertiärluft mit 
Nachverbrennungssystem.
Sicherheitsvorrichtung D.S.A. 
inbegriffen.

Estufa completamente de 
fundición esmaltada.
Puerta de carga frontal.
Fundición de alto rendimiento 
térmico.
Aire primario y secundario regulable, 
aire terciario con sistema de 
postcombustion precalibrado.
Dispositivo de seguridad D.S.A. 
incluido.



255

TermoRosa D.S.A. Serie Termo Prodotti

Liberty Bordeaux

1017x852x662

211 - mod. PT 226

220x225

265x285x400

330x300x410

PT-Liberty BO

150 s/p

Acciaio

Acciaio

444

9

6,5

19,4

15,5

14 L

3

70°-75°

1”F Gas

Sì

Sì

Sì

79,9

4,5

17-20

5 m

220x220÷Ø220

100

1/2” M Gas

Canna fumaria:

254

Pietra Naturale

Rivestimento esterno in maiolica o 
pietra naturale.
Forno smaltato panoramico.
Telaio in ghisa vetrificata.
Piastra e cerchi in ghisa levigata.
Cassettone portalegna.
Aria primaria e secondaria regolabile, 
aria terziaria pretarata con sistema 
di post combustione.
Dispositivo di sicurezza D.S.A. 
incluso.

External facing in majolica or in 
natural stone.  
Panoramic enameled oven.
Vitrified cast-iron top frame.
Top cooking plate and rings in 
polished cast-iron.
Wood drawer.
Adjustable primary and secondary 
air, preset tertiary air with post 
combustion system. 
D.S.A. security device included.

Revêtement extérieur en faïence 
ou en pierre.
Four émaillé panoramique.
Châssis en fonte vitrifiée.
Plaque et cercles en fonte polie
tiroir de rangement bois.
Air primaire et secondaire 
réglables, air tertiaire pré-calibrée 
avec système post combustion.
Dispositif de sécurité D.S.A. inclus. 

Außenverkleidung aus Majolika 
oder Naturstein.
Panoramaofen emailliert.
Rahmen aus verglastem Gusseisen.
Platte und Ringe aus geschliffenem 
Gusseisen.
Große Holzschublade.
Verstellbare primär und Sekundärluft, 
voraustarierte Tertiärluft mit 
Nachverbrennungssystem.
Sicherheitsvorrichtung D.S.A. 
inbegriffen.

Revestimiento externo de mayólica 
o piedra natural.
Horno panorámico esmaltado.
Bastidor de fundición vitrificada.
Plancha y aros de fundición pulida.
Cajón gran para la leña.
Aire primario y secundario regulable, 
aire terciario con sistema de 
postcombustion precalibrado. 
Dispositivo de seguridad  D.S.A 
incluido.



Pietra Naturale

257

TermoRosa Ready D.S.A. 2.0Serie Termo Prodotti

Liberty Bordeaux

1027x893x761

230 - mod. PT 245

220x225

265x285x400

330x300x410

PT- Liberty BO

150 s/p

Acciaio

Acciaio

447

9,2

6,4

19,5

15,6

14 L

3

70°-75°

Sì

Sì

Sì

79,9

4,5

100

17-20

5 m

220x220÷Ø220

100

1/2” M Gas

Canna fumaria:

256

Rivestimento in maiolica o pietra 
naturale.
Forno smaltato panoramico.
Telaio in ghisa vetrificata.
Piastra e cerchi in ghisa levigata.
Aria primaria e secondaria regolabile, 
aria terziaria pretarata con sistema 
di post combustione.
Dispositivo di sicurezza D.S.A. incluso.
Centralina di controllo.

External facing in majolica or in 
natural stone.  
Panoramic enameled oven.
Vitrified cast-iron top frame.
Top cooking plate and rings in 
polished cast-iron.
Adjustable primary and secondary 
air, preset tertiary air with post 
combustion system. 
D.S.A. security device included.
Digital electronic control. 

Revêtement en faïence ou en pierre.
Four émaillé panoramique.
Châssis en fonte vitrifiée.
Plaque et cercles en fonte polie.
Air primaire et secondaire réglables, 
air tertiaire pré-calibrée avec système 
post combustion.
Dispositif de sécurité D.S.A. inclus.
Centrale de contrôle. 

Verkleidung aus Majolika oder 
Naturstein.
Panoramaofen emailliert.
Rahmen aus verglastem Gusseisen.
Platte und Ringe aus geschliffenem 
Gusseisen.
Verstellbare primär und Sekundärluft, 
voraustarierte Tertiärluft mit 
Nachverbrennungssystem.
Sicherheitsvorrichtung D.S.A. 
inbegriffen.
Steuereinheit. 

Revestimiento de mayólica o piedra 
natural.
Horno panorámico esmaltado.
Bastidor de fundición vitrificada.
Plancha y aros de fundición pulida.
Aire primario y secundario regulable, 
aire terciario con sistema de 
postcombustion precalibrado. 
Dispositivo de seguridad  D.S.A 
incluido.
Central de control. 



259

TermoRosa XXL D.S.A. Serie Termo Prodotti

Nero Antracite

1074x861x690

275

225x158

257x350x405

306x418x430

NE

160 s/p

Acciaio

Ghisa

527

15,1

3,3

22,2

18,4

22

3

70°-75°

1” F Gas

Sì

Sì

Sì

83

5,2

17-20

5m

220x220÷Ø220

100

1/2” M Gas

Canna fumaria:

258

Rivestimento esterno in acciaio 
porcellanato
Porte e facciata in ghisa vetrificata
Porta fuoco con doppio vetro
Grande forno smaltato da 60 l
Piastra e cerchi in ghisa levigata
Cassettone porta legna
Dispositivo di sicurezza D.S.A. 
incluso

Porcelain steel external facing 
Doors and facade in polished cast 
iron 
Double glass fire door
Large enamelled oven 60 l
Top cooking plate and rings in 
polished cast-iron
Wood drawer
D.S.A. security device included

Revêtement extérieur en acier 
porcelainé
Portes et façade en fonte vitrifiée
Porte foyer avec double vitre
Grand foyer émaillé de 60 l
Plaque et cercles en fonte polie
Tiroir de rangement bois
Dispositif de sécurité D.S.A. inclus

Außenverkleidung aus porzellan-
emailliertem Stahl
Türen und Ansichtsseite aus 
verglastem Gusseisen
Feuertür mit Doppelglas
Großer emaillierter Ofen mit 60 l 
Inhalt
Platte und Ringe aus geschliffenem 
Gusseisen
Große Holzschublade
Sicherheitsvorrichtung D.S.A. 
inbegriffen

Revestimiento externo de acero 
porcelanado
Puertas y frontal de fundición 
vitrificada
Puerta con cristal doble
Horno gran esmaltado de 60 l
Plancha y aros de fundición pulida
Cajón gran para la leña
Dispositivo de seguridad D.S.A. 
incluido
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TermoRosa XXL Ready D.S.A. 2.0 Serie Termo Prodotti

Nero Antracite

1074x876x782

300

225x158

257x350x405

306x418x430

NE

160 s/p

Acciaio

Ghisa

527

15,1

3,3

22,2

18,4

22

3

70°-75°

1” F Gas

Sì

Sì

Sì

83

5,2

100

17-20

5m

220x220÷Ø220

100

1/2” M Gas

Canna fumaria:

260

Rivestimento esterno in acciaio 
porcellanato
Porte e facciata in ghisa vetrificata
Porta fuoco con doppio vetro
Grande forno smaltato da 60 l
Piastra e cerchi in ghisa levigata
Dispositivo di sicurezza D.S.A. 
incluso
Circuito idraulico a bordo

Porcelain steel external facing 
Doors and facade in polished cast 
iron 
Double glass fire door
Large enamelled oven 60 l
Top cooking plate and rings in 
polished cast-iron
D.S.A. security device included
Hydraulic circuit on board

Revêtement extérieur en acier 
porcelainé
Portes et façade en fonte vitrifiée
Porte foyer avec double vitre
Grand foyer émaillé de 60 l
Plaque et cercles en fonte polie
Dispositif de sécurité D.S.A. inclus
Circuit hydraulique à bord

Außenverkleidung aus porzellan-
emailliertem Stahl
Türen und Ansichtsseite aus 
verglastem Gusseisen
Feuertür mit Doppelglas
Großer emaillierter Ofen mit 60 l 
Inhalt
Platte und Ringe aus geschliffenem 
Gusseisen
Sicherheitsvorrichtung D.S.A. 
inbegriffen
Hydraulikkreislauf am Ofen

Revestimiento externo de acero 
porcelanado
Puertas y frontal de fundición 
vitrificada
Puerta con cristal doble
Horno gran esmaltado de 60 l
Plancha y aros de fundición pulida
Dispositivo de seguridad D.S.A. 
incluido
Circuito hidráulico a bordo



Serie Termo Prodotti

Crema Opaco
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TermoSuprema Compact D.S.A.

Nero

982x860x682

293

233x160

257x350x407

307x418x430

CMO-NE

160 s/p

Acciaio

Ghisa

530

15

3,5

22,3

18,5

22 L

3

70°-75°

1”F Gas

Sì

Sì

Sì

83

5,2

17-20

5 m

220x220÷Ø220

100

1/2” M Gas

Canna fumaria:

262

Rivestimento esterno in ghisa smaltata.  
Forno smaltato panoramico.
Telaio in ghisa vetrificata.
Piastra e cerchi in ghisa levigata.
Cassettone portalegna.
Aria primaria e secondaria regolabile, 
aria terziaria pretarata con sistema 
di post combustione.
Dispositivo di sicurezza D.S.A. incluso.

External covering in enameled 
cast-iron.
Panoramic enameled oven.
Vitrified cast-iron top frame.
Top cooking plate and rings in 
polished cast-iron.
Wood drawer.
Adjustable primary and secondary 
air, preset tertiary air with post 
combustion system. 
D.S.A. security device included.

Revêtement extérieur en fonte 
émaillée.  
Four émaillé panoramique.
Châssis en fonte vitrifiée.
Plaque et cercles en fonte polie.
Tiroir de rangement bois.
Air primaire et secondaire réglables, 
air tertiaire pré-calibrée avec système 
post combustion.
Dispositif de sécurité D.S.A. inclus. 

Außenverkleidung aus emailliertem 
Gusseisen.  
Panoramaofen emailliert.
Rahmen aus verglastem Gusseisen.
Platte und Ringe aus geschliffenem 
Gusseisen.
Große Holzschublade.
Verstellbare primär und Sekundärluft, 
voraustarierte Tertiärluft mit 
Nachverbrennungssystem.
Sicherheitsvorrichtung D.S.A. 
inbegriffen.

Revestimiento externo de fundición 
esmaltada.  
Horno panorámico esmaltado.
Bastidor de fundición vitrificada.
Plancha y aros de fundición pulida.
Cajón gran para la leña.
Aire primario y secundario regulable, 
aire terciario con sistema de 
postcombustion precalibrado. 
Dispositivo de seguridad D.S.A. 
incluido.
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Italy Termo Built-in D.S.A. Serie Termo Prodotti

996x853x730

283

233x160

257x350x407

307x418x430

IN

160 s/p

Acciaio

527

15,1

3,3

22,2

18,4

22

3

70°-75°

1”F Gas

Sì

Sì

Sì

83

5,1

17-20

5 m

220x220÷Ø220

100

1/2” M Gas

Canna fumaria:

264

Rivestimento esterno in cristallo e 
acciaio inox satinato.
Forno smaltato panoramico. 
Telaio e piastra in ghisa vetrificata 
e cerchi in ghisa levigata.
Porta fuoco con doppio vetro. 
Possibilita' di inserimento tra mobili. 
Aria primaria e secondaria regolabile, 
aria terziaria pretarata con sistema 
di post combustione.
Dispositivo di sicurezza D.S.A. incluso.

Crystal and polished stainless steel 
external facing.
Panoramic enameled oven.
Vitrified cast-iron top frame and 
plate and polished cast-iron rings.
Double glass fire door.
Possibility to fit between furniture.
Adjustable primary and secondary 
air, preset tertiary air with post 
combustion system. 
D.S.A. security device included.

Revêtement extérieur en cristal et 
en acier inox satiné.
Four émaillé panoramique. 
Châssis et plaque en fonte vitrifiée 
et cercles en fonte polie.
Porte foyer avec double vitre possibilité 
d'introduction entre les meubles. 
Air primaire et secondaire réglables, 
air tertiaire pré-calibrée avec système 
post combustion.
Dispositif de sécurité D.S.A. inclus. 

Verkleidung aus Kristall und mattem 
Edelstahl.
Panoramaofen emailliert. 
Rahmen und Platte aus verglastem 
Gusseisen und Ringe aus 
geschliffenem Gusseisen.
Feuertür mit Doppelglas. 
Zwischen den Möbeln einfügbar. 
Verstellbare primär und Sekundärluft, 
voraustarierte Tertiärluft mit 
Nachverbrennungssystem.
Sicherheitsvorrichtung D.S.A. 
inbegriffen.

Revestimiento externo de cristal y 
acero inoxidable satinado.
Horno panorámico esmaltado. 
Bastidor y plancha de fundición. 
Vitrificada y aros de fundición pulida.
Puerta fuego con cristal doble. 
Posibilidad de colocarla entre muebles. 
Aire primario y secundario regulable, 
aire terciario con sistema de 
postcombustion precalibrado. 
Dispositivo de seguridad D.S.A. 
incluido.



Italy Termo D.S.A.Serie Termo Prodotti

965x861x690

272

233x160

257x350x407

307x418x430

MA-SI

160 s/p

Acciaio

Ghisa

530

15

3,5

22,3

18,5

22 L

3

70°-75°

1”F Gas

Sì

Sì

Sì

83

5,2

17-20

5 m

220x220÷Ø220

100

1/2” M Gas

Canna fumaria:

Magnolia

267

Silver

266

Rivestimento esterno in ghisa 
vetrificata.
Forno smaltato panoramico. 
Telaio in ghisa vetrificata.
Piastra e cerchi in ghisa levigata.
Porta fuoco con doppio vetro.
Cassetto porta legna.
Aria primaria e secondaria regolabile, 
aria terziaria pretarata con sistema 
di post combustione.
Dispositivo di sicurezza D.S.A. 
incluso.

External covering in vitrified 
cast-iron.
Panoramic enameled oven.
Vitrified cast-iron top frame.
Top cooking plate and rings in 
polished cast-iron.
Double glass fire door.
Wood drawer.
Adjustable primary and secondary 
air, preset tertiary air with post 
combustion system. 
D.S.A. security device included.

Revêtement extérieur en fonte 
vitrifiée.
Four émaillé panoramique 
Châssis en fonte vitrifiée
Plaque et cercles en fonte polie.
Porte foyer avec double vitre.
Tiroir de rangement bois.
Air primaire et secondaire réglables, 
air tertiaire pré-calibrée avec système 
post combustion.
Dispositif de sécurité D.S.A. inclus.

Außenverkleidung aus verglastem 
Gusseisen.
Panoramaofen emailliert. 
Rahmen aus verglastem Gusseisen.
Platte und Ringe aus geschliffenem 
Gusseisen.
Feuertür mit Doppelglas.
Holzaufbewahrungskasten.
Verstellbare primär und Sekundärluft, 
voraustarierte Tertiärluft mit 
Nachverbrennungssystem.
Sicherheitsvorrichtung D.S.A. 
inbegriffen.

Revestimiento externo de fundición 
vitrificada.
Horno panorámico esmaltado. 
Bastidor de fundición vitrificada.
Plancha y aros de fundición pulida.
Puerta fuego con cristal doble.
Cajón gran para la leña.
Aire primario y secundario regulable, 
aire terciario con sistema de 
postcombustion precalibrado. 
Dispositivo de seguridad D.S.A. 
incluido.



Modulo All Inclusive Italy Termo D.S.A. 2.0

463x883x745

106

SI-MA

100

Modulo All Inclusive magnolia Italy Termo D.S.A. magnolia

269

Serie Termo Prodotti

Magnolia Silver

268

Modulo di collegamento all’impianto 
di riscaldamento idraulico per ITALY 
TERMO D.S.A. Il modulo è dotato 
di: sicurezze, vaso d’espansione, 
sistema di circolazione, sistema per 
la produzione di acqua sanitaria. 
La gestione del funzionamento 
è affidata ad un regolatore 
elettronico digitale sempre a bordo 
macchina.

Connection Set to the hydraulic 
heating system for ITALY TERMO 
D.S.A. The set is equipped with: 
safety valves, expansion vessel, 
expansion tank, circulating system, 
sanitary water production system. 
The operation is controlled by a 
digital electronic device, supplied 
with the appliance.

Module de branchement au 
système de chauffage hydraulique 
pour ITALY TERMO D.S.A. Le module 
est équipé avec: sécurités, vase 
d’expansion, système de circulation, 
système pour la production d’eau 
chaude sanitaire. La gestion du 
fonctionnement est réglée par un 
régulateur électronique digital qui 
est déjà fourni avec l’appareil.

Verbindungsmodul für die 
hydraulische Anlage des Modells 
Italy Termo D.S.A. Das Modul 
verfügt über: Sicherheitsventile, 
Ausdehnungsgefäß, 
Zirkulationssystem und 
Sanitärwarmwassersystem. 
Der Betrieb wird durch die 
ausgestattete elektronische bzw. 
digitale Steuerung geregelt.

Modulo de conexiòn al emplante 
de calefacciòn idraulico ITALY 
TERMO D.S.A. El modulo se queda 
dotado de: seguridad, vaso de 
espanciòn, sistema de circulaciòn, 
sistema para la produciòn de agua 
sanitaria. El contròl de el aparato 
se queda guiada por un regulador 
electronico dijital situado a bordo 
maquina.



Fly Idro D.S.A.Norma S Idro D.S.A.TermoNicoletta D.S.A. TermoNicoletta Forno D.S.A.TermoRossella Evo D.S.A. TermoRossella Forno D.S.A. TermoIsotta D.S.A. Norma Classic S Evo Idro D.S.A. Norma Steel S Evo Idro D.S.A.

TermoCamino Base D.S.A. Focolare Idro Crystal D.S.A. TermoCamino WF25X D.S.A.      TermoCamino WF Plus D.S.A.

TermoCucinotta Evo D.S.A.

Serie Termo Prodotti

458x876x674

100

NE

100

270

New
s 2012

TERMOCAMINI

TERMOSTUFE

TERMOCUCINE

271

Modulo All Inclusive Universale D.S.A. 2.0

 TermoSuprema Compact D.S.A. Italy Termo D.S.A.Italy Termo Built-In D.S.A.TermoRosa D.S.A. TermoSovrana D.S.A. TermoRosa XXL D.S.A.

Loriet S D.S.A.

Nero Antracite

Il modulo è dotato di: sicurezze, 
vaso d’espansione, sistema 
di circolazione, sistema per la 
produzione di acqua sanitaria. 
La gestione del funzionamento 
è affidata ad un regolatore 
elettronico digitale sempre a bordo 
macchina e dal display a controllo 
remoto (in dotazione).

The set is equipped with: safety 
valves, expansion vessel, 
expansion tank, circulating system, 
sanitary water production system. 
The operation is controlled by an 
on-board electronic device and 
a display with remote control 
(supplied with the appliance).

Le module est équipé avec: 
sécurités, vase d'expansion, 
système de circulation, système 
pour la production d'eau 
chaude sanitaire. La gestion du 
fonctionnement est réglée par 
un régulateur électronique digital 
qui est déjà fourni avec l'appareil 
et par le display à contrôle  à 
distance (standard).

Das Modul verfügt über: 
Sicherheitsventile, 
Ausdehnungsgefäß,
Zirkulationssystem und 
Sanitärwarmwassersystem. 
Der Betrieb wird durch eine 
elektronische bzw. digitale 
Steuerung an der Maschine und 
ein grafisches Display mit 
Fernkontrolle geregelt 
(serienmäßig).

El modulo está equipado con 
unos dispositivos de seguridad, 
deposito de expansión, sistema 
de circulación, sistema para la 
producción de agua sanitaria. 
El control del aparato viene hecho 
por un regulador electrónico digital 
siempre a bordo de la maquina 
y por el display con mando a 
distancia (incluido).

Con il Modulo All-Inclusive 
Universale diventa facile 
installare un termoprodotto.

All-Inclusive Modulo Universale 
makes a thermoproduct 
installation easier.

Avec le Module All-Inclusive 
Universale il devient facile 
d'installer un thermo-produit.

Mit dem Modulo All-Inclusive 
Universale wird es leicht, ein 
Thermoprodukt zu installieren.

Con el Modulo All-Inclusive 
Universale la instalación de un 
termo producto se pone fácil.

Collegabile con - Connectable with - Possibilité de branchement avec 
- Verbindbar mit - Conectable con:
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ACCESSORI IDRAULICI

ACCESSORI

Scambiatore 20 piastre inox

20 Plate exchanger inox

Echangeur 20 plaques inox

20 Platten-Wärmetauscher inox

Intercambiador 20 placas inox

Valvola sicurezza 1,5 bar c/membrana EPM

Membrane Safety Valve, 1,5 bar

Vanne de sécurité 1,5 bar avec membrane EPM

Membran-Sicherheitsventil 1,5 bar

Valvula de seguridad 1,5 bar con membrana EPM

Valvola sicurezza 3,0 bar c/membrana EPM

Membrane Safety Valve, 3 bar

Vanne de sécurité 3,0 bar avec membrane EPM

Membran-Sicherheitsventil 3 bar

Valvula de seguridad 3,0 bar con membrana EPM

Kit ACS assemblato semplice 2.0

Assembled ACS Kit 2.0

Kit ECS assemblé simple 2.0

Zusammengebautes ACS Kit für Sanitärwassererzeugung 2.0

Kit ACS montado simple 2.0

Kit ACS assemblato combinato 2.0

Assembled and combined ACS Kit 2.0

KIT ECS assemblé combiné 2.0

Zusammengebautes kombiniertes ACS Kit 2.0

Kit ACS montado assemblato combinado 2.0

Kit separatore impianto idraulico A/C 2.0

Water separator kit 2.0

Kit séparateur installation idraulique A/C 2.0

Separator-Kit 2.0

Kit separador instalacion hydraulica A/C 2.0

Regolatore TermoProdotti Digitale 

Controller for thermoproducts

Régulateur digitale Thermoproduits

Digitale Steuerung für Thermoprodukte

Regulador digital para Termo Productos

Valvola autom. sfogo aria scarico laterale

Authomatic lateral vent valve

Vanne autom. ouverture air décharge latéral

Automatisches seitliches Entlüftungsventil

Valvula automatica de descarga aire lateral 

LA NORDICA-EXTRAFLAME, NELL’OTTICA DI 

ACCONTENTARE ANCHE I CLIENTI PIÙ ESIGENTI, 

HA ARRICCHITO I PROPRI PRODOTTI 

DI IMPORTANTI ACCESSORI.
La Nordica-Extraflame in order to 
satisfy even the most demanding 
customers has enhanced its product 
range with important accessories.

Um sogar ihre sehr wählerischen 
Kunden zufrieden zu stellen, hat 
La Nordica-Extraflame ihre Produkte 
um wichtige Zubehöre bereichert.

Dans le but de satisfaire aussi la 
clientèle plus exigeante, La Nordica-
Extraflame a enrichi ses produits avec 
importants accessoires.

Con el fin de satisfacer también 
los clientes más exigentes, La 
Nordica-Extraflame ha enriquecido 
sus productos con unos importantes 
accesorios.

Optional Accessories - Accessoires Optionnel -   Zubehör auf Anfrage - Accesorios Optional

Scambiatore 30 piastre inox

30 Plate Exchange inox

Echangeur 30 plaques inox

30 Platten-Wärmetauscher inox

Intercambiador 30 placas inox



ACCESSORI

274 275

ACCESSORI IDRAULICI

Kit Ventilazione

Optional Accessories - Accessoires Optionnel -   Zubehör auf Anfrage - Accesorios Optional

Valvola a 3 vie motorizzata da 3/4”

Three-way valve 3/4”

Vanne à 3 voies motorisée 3/4''

Dreiwegeventil 3/4''

Valvula 3 vias motorizada con 3/4''

Valvola miscelatrice anticondensa per circuito 

di ricircolo 55°C attacco 1"

Anti-condensation mixer valve for 55°C  

recirculation circuit 1" connection

Vanne mélangeuse anti-condensation pour 

circuit de recirculation 55°C raccord 1"

Antikondensationsmischventil für 

Rückführungskreislauf 55°C Anschluss 1"

Válvula mezcladora anticondensación para 

circuito de recirculación 55°C sujeción 1"

Valvola automatica di scarico termico D.S.A. 

per TermoProdotti alimentati da combustibili 

solidi. Attacco 3/4” femmina

Automatic DSA temperature relief valve, ¾” 

female nut connection

Vanne automatique de décharge thermique 

DSA pour combustibles solides. 

Connection 3/4” femme.

Automatisches DSA Ablassventil

Valvula automatica de descargue tèrmico DSA. 

Enchufe 3/4 hembra

Scatola parete regolatore TermoProdotti

Surface box for controller for termoproducts

Boîtier régulateur TermoProduits

Wandabdeckung für Thermoprodukte-Steuerung

Caja pared regulador de Termo chimeneas

Valvola di sicurezza e scarico termico 3/4” 90°C / 

3 bar per impianti a vaso aperto

3/4'' 90°C / 3 bar Thermal discharge valve

Vanne de sécurité et décharge thermique  3/4” 90°C 

/ 3 bar pour installations à vase d'expansion ouvert

3/4'' 90°C / 3 bar Waermeablassventil

Valvula de descargue termico 3/4'' 90°C / 3 bar

Flussostato

Flow sensor

Flussostat

Durchflussmesser

Fluxostato

Pozzetto applicaz. term. controllo 1/2” 

Heat sump ½”

Plongeur pour application therm. controle ½”

Oelwanne ½”

Vaina applicaz.term.controllo 1/2''

Kit ventilazione Stefany / Svezia / Norvegia

Stefany / Svezia / Norvegia ventilation kit

Kit ventilation Stefany / Svezia / Norvegia

Belüftungsbausatz Stefany / Svezia / Norvegia

Kit de ventilación Stefany / Svezia / Norvegia

Kit ventilazione Falò, portata del ventilatore a bocca libera 400 mc/h

Falò ventilation kit, fan flow rate with free outlet 400 mc/h

Kit ventilation Falò, capacité du ventilateur à bouche libre 400 cm3/h

Belüftungsbausatz  Falò, Volumenstrom des freiblasenden Ventilators 400 mc/h

Kit de ventilación Falò, caudal del ventilador con salida abierta 400 mc/h

Kit ventilazione Rossella R1 / Luna

Rossella R1 / Luna ventilation kit

Kit ventilation Rossella R1 / Luna

Belüftungsbausatz Rossella R1 / Luna

Kit de ventilación Rossella R1 / Luna
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Accessori Cucine e TermoCucine

Accessori Cottura
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4 cm

Griglia inox a 2 moduli lavabili in lavastovoglie. Disponibile per: America e Cucinotta

2 stainless steel grille modules washable in dishwasher.  Available for: America and Cucinotta

Grille inox à 2 modules lavables dans lave-vaisselle. Disponible pour : America et Cucinotta

Zweiteiliger Grillrost, spülmaschinengeeignet. Erhältlich für: America und Cucinotta

Rejilla acero inox. de 2 módulos lavables en lavavajilla. Disponible para: America y Cucinotta

Griglia forno cromata. Disponibile per: Rossella Forno - Nicoletta Forno - Romantica 4,5 - Sovrana - Rosa - Mamy - 

Italy - TermoRosa - TermoSuprema - Italy Termo - TermoRossella Forno - TermoNicoletta Forno - TermoSovrana.

Chrome plated oven grille. Available for: Rossella Forno - Nicoletta Forno - Romantica 4,5 - Sovrana - Rosa - Mamy - 

Italy - TermoRosa - TermoSuprema - Italy Termo - TermoRossella Forno - TermoNicoletta Forno - TermoSovrana.

Grille four chromée. Disponible pour : Rossella Four - Nicoletta Four - Romantica 4,5 - Sovrana - Rosa - Mamy - Italy 

- TermoRosa - TermoSuprema - Italy Termo - TermoRossella Forno - TermoNicoletta Forno - TermoSovrana.

Backofenrost verchromt Erhältlich für: Rossella Forno - Nicoletta Forno - Romantica 4,5 - Sovrana - Rosa - Mamy - 

Italy - TermoRosa - TermoSuprema - Italy Termo - TermoRossella Forno - TermoNicoletta Forno - TermoSovrana.

Rejilla de horno cromada. Disponible para: Rossella Forno - Nicoletta Forno - Romantica 4,5 - Sovrana - Rosa - Mamy 

- Italy - TermoRosa - TermoSuprema - Italy Termo - TermoRossella Forno - TermoNicoletta Forno - TermoSovrana.

Griglia forno cromata. Disponibile per: Rosetta

Chrome plated oven grille. Available for: Rosetta

Grille four chromée. Disponible pour : Rosetta

Backofenrost verchromt. Erhältlich für: Rosetta

Rejilla de horno cromada. Disponible para: Rosetta

Kit vasca inox 3,5. Disponibile per: Romantica 3,5 - Rosetta

3.5 stainless steel tank kit. Available for: Romantica 3,5 - Rosetta

Kit cuve inox 3,5. Disponible pour : Romantica 3,5 - Rosetta

Bausatz Wasserschiff Edelstahl 3,5. Erhältlich für: Romantica 3,5 - Rosetta

Kit cuba acero inox. 3,5. Disponible para: Romantica 3,5 - Rosetta

Kit vasca inox 4,5. Disponibile per:

Romantica 4,5 - Rosa - Rosa Reverse - Sovrana - Sovrana Easy - TermoRosa - TermoRosa Ready - TermoSovrana

4.5 stainless steel tank kit. Available for:

Romantica 4,5 - Rosa - Rosa Reverse - Sovrana - Sovrana Easy - TermoRosa - TermoRosa Ready - TermoSovrana

Kit cuve inox 4,5. Disponible pour:

Romantica 4,5 - Rosa - Rosa Reverse - Sovrana - Sovrana Easy - TermoRosa - TermoRosa Ready - TermoSovrana

Bausatz Wasserschiff Edelstahl 4,5. Erhältlich für:

Romantica 4,5 - Rosa - Rosa Reverse - Sovrana - Sovrana Easy - TermoRosa - TermoRosa Ready - TermoSovrana

Kit cuba acero inox. 4,5. Disponible para:

Romantica 4,5 - Rosa - Rosa Reverse - Sovrana - Sovrana Easy - TermoRosa - TermoRosa Ready - TermoSovrana

Kit griglia mobile Rosa

Rosa mobile grille kit

Kit grille mobile Rosa

Kit beweglicher Rost Rosa

Kit rejilla móvil Rosa

Kit griglia mobile Rosetta

Rosetta mobile grille kit

Kit grille mobile Rosetta

Kit beweglicher Rost Rosetta

Kit rejilla móvil Rosetta

Kit centrino levigato completo di due coperchi in ghisa smaltata vetrificata antracite. 

Disponibile per: Suprema - TermoSuprema

Plates with enameled Polished plate with 2 black enameled vitrified iron coversast iron 

top plates for Suprema - TermoSuprema

Kit plaque de cuisson en fonte polie avec 2 couvercles en fonte émaillée vitrifiée noir

Satz geschliffene Herdplatte mit 2 schwarzen emaillierten glasierten Gussdeckeln

Kit plata con arandelas con 2 tapas en fundiciòn esmaltada vitrificado negra

Kit Coperchio Sovrana Easy

Sovrana Easy cover kit

Kit couvercle Sovrana Easy

Bausatz Abdeckplatte Sovrana Easy

Kit tapa Sovrana Easy

Fianchi per installazione uscita fumi laterale. Disponibile per: Vicenza - Verona - Padova

Flanks for side smoke outlet installation. Available for: Vicenza - Verona - Padova

Côtés pour l'installation de sortie des fumées latérale. Disponible pour: Vicenza - Verona - Padova

Seitenteile für die Installation des seitlichen Rauchgasaustritts. Erhältlich für: Vicenza - Verona - Padova

Laterales para la instalación de salida de humos lateral. Disponible para: Vicenza - Verona - Padova

Top con altezza 4 cm. Disponibile per: Vicenza - Verona - Padova

Top with 4 cm height. Available for: Vicenza - Verona - Padova

Top de 4 cm de haut. Disponible pour: Vicenza - Verona - Padova

Oberteil mit Höhe 4 cm. Erhältlich für: Vicenza - Verona - Padova

Revestimiento con altura de 4 cm. Disponible para: Vicenza - Verona - Padova

Optional Accessories - Accessoires Optionnel -   Zubehör auf Anfrage - Accesorios Optional



Accessori Accessori Fumisteria

ACCESSORI

278 279

2
5

 c
m

  
  

  
  

  
  

  
  

2
 c

m

Spazzacamino, accessorio per la pulizia di stufe, camini e barbecue

Chimney Sweep, accessory for cleaning stoves, fireplaces and barbecues

Ramoneur, accessoire pour le nettoyage des poêles, des cheminées et des barbecues

Kaminbesen, Zubehörteil für die Reinigung von Öfen, Kaminen und Barbecues

Deshollinador, accesorio para la limpieza de estufas, chimeneas y barbacoas   

Espositore completo di 12 Spazzacamino

Palbox with 12 pieces Ash-cleaner

Palbox avec 12 unités Spazzacamino

Aussteller mit 12 Spazzacamino

Expositor completo de 12 deshollinadores  

Raccordo anticondensa / Anti-condensation fitting / Raccord anti-condensation / 

Antikondensationsanschlussstück / Racor anticondensación 

2 mm Ø 120 mm

2 mm Ø 130 mm

2 mm Ø 150 mm

2 mm Ø 160 mm

2 mm Ø 200 mm

2 mm Ø 250 mm

Bomboletta spray antracite 600° C senoterm 400 ml

Anthracite 600° senotherm ml 400 spray can

Bombe de peinture spray anthracite 600° Senothem 400ml

Spraydose Anthrazit 600° Senotherm 400 ml

Spray negro 600° Senothem 400ml

Tubo / Pipe / Tuyau / Rohr / Tubo  

Ø 160 mm - lunghezza: 1000 mm - spessore: 1,2 mm

Ø 160 mm - lunghezza: 500 mm - spessore: 1,2 mm

Ø 160 mm - lunghezza: 250 mm - spessore: 1,2 mm

Rosone copriforno per Falò / Ceramic covering for Falò oven / Rond couvre-feu pour Falò

Majolikaabedeckung des Backfaches für Falò / Rosetón cubre horno para Falò  

Bordeaux / Burgundy / Bordeaux / Bordeaux / Burdeos

Sabbia / Sand  / Sable / Sand / Arena

Turchese / Turquoise  / Turquoise / Türkis / Turquesa

Giallo / Yellow / June / Gelb / Amarillo 

Tubo telescopico Ø 160 mm spessore 1,2 mm

Telescopic pipe Ø 160 mm 1.2 mm thick

Tuyau télescopique Ø 160 mm épaisseur 1,2 mm

Teleskoprohr Ø 160 mm Stärke 1,2 mm

Tubo telescópico Ø 160 mm espesor 1,2 mm  

Pedana in acciaio verniciato / Painted steel platform / Plaque de sol en acier peinte

Bodenplatte aus lackiertem Stahl / Plataforma de acero barnizado

1000x900x2.5 mm

900x800x2.5 mm

700x600x2.5 mm

Pedana Crystal Nera/ Crystal black platform / Plaque de sol crystal noir /

Schutzplatte Crystal Schwarz / Plancha-pedana Crystal  
990x900x8 mm

900x800x8 mm

700x600x8 mm

Curva 90° Ø 160 mm spessore 1,2 mm

Curve 90° Ø 160 mm Thickness 1,2 mm

Coude 90° Ø 160 mm épaisseur 1,2

Rohrbogen 90° Ø 160 mm Stärke 1,2

Curva 90° Ø 160 mm espesor 1,2  

Pedana Crystal Nera/ Crystal black platform / Plaque de sol crystal noir /

Schutzplatte Crystal Schwarz / Plancha-pedana Crystal  

ø 900x8 mm

ø 1100x8 mm

Rosone Ø 160 mm

Rosette Ø 160 mm

Rond Ø 160 mm

Rosette Ø 160 mm

Rosetón Ø 160 mm  

Anello Ø 160 mm

Ring Ø 160 mm

Anneau Ø 160 mm

Ring Ø 160 mm

Aro Ø 160 mm  

Optional Accessories - Accessoires Optionnel -   Zubehör auf Anfrage - Accesorios Optional

Spugnetta Dry Wiper / Dry Wiper sponge / Éponge Dry Wiper / Dry Wiper Schwamm / Esponja dry wiper

Speciale per la pulizia a secco del vetro ceramico di stufe e camini. Confezione completa di 14 spugnette Dry Wiper

Specific for cleaning the ceramic glass of stoves and fireplaces without water.  Pack containing 14 Dry Wiper sponges

Spéciale pour le nettoyage à sec de la vitre céramique des poêles et des cheminées. Boîte complète de 14 éponges Dry Wiper

Speziell für die Trockenreinigung von Glaskeramikfenstern an Öfen und Kaminen. Packung, komplett mit 14 Dry Wiper Schwämmen

Especial para la limpieza en seco del cristal cerámico de estufas y chimeneas.  caja con 14 esponjas dry wiper 

WindFire

Accenditore a gas e soffiatore d’aria elettrico alimentato a batterie.

Gas igniter and battery-powered electric air blower.

Allumeur à gaz et soufflerie d’air électrique alimentée par batterie. 

Gasanzünder und elektrisches, mit Batterien gespeistes Luftgebläse.

Encendedor de gas y soplador de aire eléctrico con baterías.



C.F. C.F.

Acciaio Ghisa Refrattari

Sì * **

Legenda
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L x H x P

L x H x PL x H

L x H x P

Tiraggio (Pa)
Draught (Pa)
Tirage (Pa)
Abzug (Pa)
Tiro (Pa)

Rendimento (%)
Efficiency (%)
Rendement (%)
Wirkungsgrad (%)
Rendimiento (%)

m3 riscaldabili (30 kcal/h x m3)
Heatable m3 (30 kcal/h x m3)
m3 que l’on peut chauffer (30 kcal/h x m3)
Heizungsvermögen m3 (30 kcal/h x m3)
m3 con posibilidad de caletamiento (30 kcal/h x m3)

Aria secondaria regolabile
Adjustable secondary air
Air secondaire réglable
Verstellbare Sekundärluft
Aire secundario regulable

Aria primaria regolabile
Adjustable primary air
Air primaire réglable
Verstellbare Primärluft
Aire primario regulable

Aria terziaria pretarata
Pre-adjusted tertiary air
Air tertiarie pre-tarée
Voraustarierte Tertiärluft
Aire terciario precalibrado

Dimensione canna fumaria (mm)
Dimensions chimney flue (mm)
Dimensions conduit de funees (mm)
Abmessungen Schornstein (mm)
Dimensiones conducto de humo (mm)

Presa d’aria esterna (cm2)
Outer air inlet (cm2)
Prise d’air extérne (cm2)
Außenlufteintritt (cm2)
Toma de aire exterior (cm2)

Altezza canna fumaria (m)
Height chimney flue (m)
Hauteur conduit de funees (m)
Höhe Schornstein (m)
Altura conducto de humo (m)

Ghisa
Cast-iron
Fonte
Gusseisen
Hierro fundido

Acciaio
Steel
Acier
Stahl
Acero

Refrattario
Refractory
Refractarie
Feuerbeständing/Schamotte
Refractario

Ventilazione forzata
Convection fan
Ventilation air chaud 
Sekundärluft
Ventilación forzada

Telecomando
Remote Control
Télécommande
Fernbedienung
Mando a distancia

Colori
Colours
Couleurs
Farben
Colores

Fino ad esaurimento scorte
while stocks last
Jusqu’à épuisement des stocks
Solange der Vorrat reicht.
Hasta agotamiento stocks

Di Serie
Equipped with
De série
Ausgestaltet mit
Equipo base

In fase di omologazione
Approval in progress
Certification en cours
Prüfung im Lauf
En proceso de homologación

AL: Albicocca / Apricot / Abricot / Aprikose / Albaricoque

AM: Ametista / Amethyst / Améthyste / Amethyst / Amatista

BI: Bianco / White / Blanc / Weiss / Blanco

BIN: Bianco Infinity / White Infinity / Blanc Infinity / Weiss Infinity / Blanco Infinity  

BO:  Bordeaux / Burgundy / Bordeaux / Bordeaux / Burdeos

BW:  Marrone / Brown / Marron / Braun / Marrón

CMO: Crema Opaco / Matt cream / Creme opaque / Matt Cream / Crema opaco

CP:  Cappuccino

CRY:  Crystal

CU:  Cuoio / Leather / Cuir / Leder / Cuero

GI:  Giallo / Yellow / June / Gelb / Amarillo

IN:  Inox / Inox / Inoxidable / Edelstahl / Inoxidable

MA:  Magnolia

MF:  Marrone sfumato / Soft brown / Marron nuancé / Verschw. Braun / Marrón esfumado 

MD:  Madreperla / Mother of pearl / Nacre / Perlmutter / Nacar

NE:  Nero antracite / Anthracite black / Noir antracite / Schwarz-Anthrazit / Negro antracita 

NEL:  Nero Lucido / Bright black / Noir brillant / Glänzendes Schwarz / Negro brillante

OC:  Oro Craquelé / Gold craquelé / Or craquelé / Gold craquelé / Oro craquelé 

PE:  Pergamena / Parchment / Parchemin / Pergament / Pergamino

PT:  Pietra Naturale / Natural stone / Pierre naturelle / Naturstein / Piedra natural

RU:  Rustic

SAM: Silk Vogue Ametista

SB:  Sabbia / Sand / Sable / Sand / Arena

SI:  Silver

SL:  Salmone / Salmon pink / Saumon / Lachsrot / Salmón

TI:  Titanio / Titanium / Titane / Titan / Titanio

TU:  Turchese / Turquoise / Turquoise / Türkis / Turquesa

VE:  Verde / Green / Vert / Grün / Verde 

Colori / Colours / Couleurs / Farben / Colores

Diametro tubo scarico fumi (mm)
Smoke outlet diameter (mm)
Diamètre sortie de fumées (mm)
Rauchrohrdurchmesser (mm)
Dimensiones salida humos (mm)

Dimensioni (mm)
Dimensions (mm)
Dimensions (mm)
Masse (mm)
Dimensiónes (mm)

Diametro tubo aspirazione aria (mm)
Air intake pipe diameter (mm)
Diamètre tuyau d’aspiration d’air (mm)
Rohrdurchmesser Rauchansaugrohr (mm)
Diámetro tubo de aspiración del aire (mm)

Focolare
Hearth
Foyer
Feuerraum
Hogar

Peso netto (kg)
Net weight (kg)
Poids net (kg)
Netto Gewicht (kg)
Peso Neto (kg) 

Dimensioni focolare (mm)
Hearth size (mm)
Dimensions foyer (mm)
Grösse des Feuerraum (mm)
Dimensiónes hogar (mm)

Dimensioni forno (mm)
Oven size (mm)
Dimensions four (mm)
Abmessungen des Backofens (mm)
Dimensiónes horno (mm)

Dimensioni bocca fuoco (mm)
Hearth opening size (mm)
Dimensions porte du foyer (mm)
Grösse der Feuerraumsöffnung (mm)
Dimensiónes boca del hogar (mm)

Facciata
Facing
Facade
Fassade
Parte frontal

Potenza termica globale (kW)
Global thermal power (kW)
Puissance thermique globale (kW)
Gesamte Wärmeleistung (kW)
Potencia térmica total (kW)

Potenza termica nominale utile (kW)
Nominal thermal power (kW)
Puissance nominale utile (kW)
Nennwärmeleistung (kW)
Potencia nominal útil (kW)

Potenza resa al liquido (kW)
Power given back to water (kW)
Puissance rendue a l’e`au (kW)
Wässerwarmeleistung (kW)
Potencia suminstrada al liquido (kW)

Consumo orario (kg/h)
Hourly consumption (kg/h)
Consommation (kg/h)
Stundenverbrauch (kg/h)
Gasto horario (kg/h)

Potenza resa all’ambiente (kW)
Power given back to the room (kW)
Puissance rendue `a l’air (kW)
Wärmeleistung (kW)
Potencia suministrada al local (kW)

Capacità totale serbatoio (kg)
Feed box Total capacity (kg)
Capacité totale réservoir (kg)
Tank-Gesamtkapazität (kg)
Capacidad total depósito (kg)

Temperatura ottimale d’esercizio (°C)
Optimal working temperature (°C)
Température optimale de fonctionnement (°C)
Optimale Betriebstemperatur (°C)
Temperatura optima de trabajo (°C)

Assorbimento elettrico (W)
Electric consumption (W)
Absorption électrique (W)
Stromaufnahme (W)
Consumo eléctrico (W)

Diametro tubo scarico automatico
Automatic discharge pipe diameter
Diamètre tuyau évacuation automatique
Rohrdurchmesser automatischer Auslass
Diámetro del tubo de desagüe automático

Allacciamento caldaia ø
Boiler connection ø
Connection chaudiere ø
Kesselanschluss ø
Conexión de la caldera ø

Contenuto fluido scambiatore (l)
Fluid contents of the exchanger (l)
Liquide contenu dans l’echangeur (l)
Gehalt Fluessigkeit im Ausstauscher (l)
Contenido fluido intercambiador (l)

Pressione d’esercizio (bar)
Working pressure (bar)
Puissance d’exercise (bar)
Arbeitsdruck (bar)
Presión de trabajo (bar)

Legend - Legende - Zeichenerklärung - Leyenda



Linea Caminetti

Fireplaces Line

Cornici e Rivestimenti | Frames and Coatings
Inserti | Inserts
Focolari | Fireplaces
Monoblocchi | Monoblocks
TermoCamini | Thermo-Fireplaces

n 1.2013

Altre linee di prodotto
disponibili a catalogo

Linea TermoProdotti 
e Solare Termico

ThermoProducts and Thermic Solar

TermoStufe | Thermo Heating Stoves
TermoCucine | Thermo Kitcken
TermoCamini | Thermo-Fireplaces
Caldaie e Accumuli | Central Heating and Solar Tanks
Sistema Solare Termico | Thermic Solar System

n 1.2012

Catalogo Generale  Prodotti a Pellet

Main Catalogue  Pellet Products

Stufe, Inserti e TermoProdotti
Stoves, Inserts and Thermoproducts

n 3.2014 A

IT / UK / FR / DE / ES
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Collezione Caminetti

Fireplaces Collection

Collection des Cheminées

Kamin Kollektion

Colección Chimeneas

Collezione Termoprodotti

Thermo-products Collection

Collection des Thermoproduits

Termoprodukte Kollektion

Colección Termoproductos

Collezione prodotti a pellet

Pallet Products Collection

Collection d'Appareils à granulés (Pellets)

Kollektion Pelletprodukte

Colección productos de pellet

Other product lines, available as per catalogue.

Autres lignes de produit, disponibles selon catalogue.

Andere Produktlinien, verfügbar gemäss Katalog.

Otras líneas de producto disponibles en el catálogo. 

N.B.: I prodotti La Nordica devono essere collegati a canne fumarie con un tiraggio compreso tra 10 Pa e 17 Pa, come riportato nel libretto d’istruzioni in dotazione ad ogni prodotto. I termoprodotti devono 

essere collegati a canne fumarie con tiraggio compreso tra 17 Pa e 20 Pa.

Note:  La Nordica products must be connected to chimneys having a draught between 10 Pa and 17 Pa as indicated by the instruction manual which is supplied along with any product. The Thermoproducts 

must be connected to chimneys with a draught between 17 Pa and 20 Pa.

Attention:  Les produits La Nordica doivent se raccorder à conduits de fumées avec un tirage entre 10-17 Pa, comme indiqué sur les manuels d’instruction que Vous trouvez sur chaque appareil. Les Thermoproduits 

doivent se raccorder à conduits de fumées avec un tirage entre 17-20 Pa.

Achtung: Der Unterdruck im Schornstein soll für La Nordica Produkte zwischen 10-17 Pascal betragen, wie in unserer Bedienungsanleitung gezeigt ist. Der Unterdruck im Schornstein für die Thermoprodukte soll 

zwischen 17-20 Pascal betragen.

Nota: los productos La Nordica tienen que ser conectados a los conductos de humos con un tiro entre 10 Pa y 17 Pa como està indicado por el manual de instrucción en el equipamiento base de cada producto. 

Los termoproductos tienen que ser conectados a los conductos de humo con un tiro entre 17 Pa y 20 Pa.

La riproduzione dei colori è indicativa, in quanto stampati. - Due to printing reasons the reproduction of colours has to be considered only indicative. - La reproduction des couleurs est indicative, car 

imprimées. - Die gezeichneten Farben sind wegen Druckgründe nur ein Beispiel. - La reproducción de los colores es indicativa en cuanto impresos.

Le maioliche “La Nordica-Extraflame” sono prodotti di alta fattura artigianale e come tali possono presentare micropuntinature e piccole imperfezioini sulla superficie. Queste stesse piccole caratteristiche ne 

testimoniano la pregiata natura. - ”La Nordica-Extraflame” majolicas are handmade high-quality products and therefore they present crackles, speckles and shadings. These characteristics certify their precious 

origin. - Les faïences “La Nordica-Extraflame” sont des produits de haute facture artisanale et comme tels elles peuvent présenter des micro-piqûres et des petites imperfections sur la surface. Ces petites 

caractéristiques en témoigne leur grande valeur. -Die Majolika-Fliesen  „La Nordica-Extraflame” sind  hochwertige handwerkliche Produkte und können als Zeichen dessen kleine Punkte und Unregelmäßigkeiten 

auf der Oberfläche aufweisen. Diese Eigenschaften  zeugen von ihrer wertvollen Herkunft.- Las mayólicas "La Nordica-Extraflame" son unos productos de alta elaboración artesanal y,como tales, pueden presentar 

pequeños puntos e imperfecciones en la superficie. Estas minúsculas características dan fe de su valor.

I prodotti La Nordica ed Extraflame possono essere coperti da privative industriali (come ad es. brevetti, design e marchi) di proprietà esclusiva La Nordica ed Extraflame. È fatto divieto violare tali diritti come pure 

divieto rimuovere, sopprimere o alterare i marchi apposti ai prodotti e di apporne altri. - The La Nordica-Extraflame products can be covered by industrial property rights (such as patents, designs and trademarks) 

owned by La Nordica-Extraflame exclusively. It is strictly forbidden to violate these rights as for removing, cancelling or corrupting the trademarks impressed on the products and impressing others. - Les 

produits "La Nordica ed Extraflame" peuvent être protégés par un monopole industriel (ex.: brevets, designs et marques) appartenant exclusivement à La Nordica-Extraflame. Il est strictement interdit de violer 

ces droits tout comme il est interdit d'enlever, de supprimer ou altérer les marques des produits et d'en ajouter d'autres. - Die Produkte „La Nordica und Extraflame” können mit industriellen Schutzrechten (wie 

z.B. Patente, Designs und Markennamen) belegt sein, die ausschließliches Eigentum von La Nordica-Extraflame sind. Die Verletzung dieser Rechte sowie die Entfernung, Behinderung oder Veränderung der auf 

den Produkten agebrachten Markenzeichen und das Anbringen von anderen Markenzeichen  ist  untersagt. - Los productos "La Nordica-Extraflame" pueden estar protegidos por derechos industriales (como 

patentes, diseño y marcas) de propiedad eclusiva La Nordica-Extraflame. Se prohíbe violar dichos derechos, al igual que quitar, suprimir o alterar las marcas que figuran sobre el producto y poner otras.

Tutti i dati sono rilevati usando pellet omologato secondo normative Ö M 7135. - All the figures were measured using approved pellets in compliance with Ö M 7135. - Toutes les données sont relevées en utilisant 

des pellets homologués conformément aux normes Ö M 7135. - Alle Angaben sind unter Einsatz von laut Ö M 7135 homologierten Pellet festgestellt worden. - Todos los datos han sido relevados utilizando grànulos 

homologados ségun las normativas Ö M 7135.    

Le ambientazioni visibili nelle foto, sono state realizzate con l'impiego di pavimentazioni in materiale ignifugo. La ditta si riserva di apportare le modifiche che riterrà più opportune senza darne preavviso, per 

esigenze tecniche o commerciali, e non si assume responsabilità per eventuali errori e inesattezze sul contenuto del catalogo. I dati e le misure forniti hanno valore puramente indicativo. Tutte le immagini e loro 

diritti appartengono in via esclusiva a La Nordica S.p.A. Tutti i diritti sono riservati. -  The interiors illustrated in the photographs were created using fireproof flooring. The company reservers the right to introduce 

the technical or commercial changes it holds to be opportune without giving prior notice. The company shall not be responsible for any errors or mistakes in the contents of the catalogue. Data nad dimensions that 

are provided are for an indication only. All images and their rights are the exclusive property of La Nordica S.p.A. All rights reserved. - les décors visibles sur les photos ont été réalisés avec des revêtements de 

sol en matériel ignifuge. La firme se réserve le droit d'apporter les modifications qu'elle estimera opportunes, sans préavis, pour des exigences techniques ou commerciales. Elle dégage toute responsabilité pour 

des erreurs et des inexactitudes éventuelles contenues dans le catalogue. Les données el les dimensions fournies sont purement indicatives. Toules les images et leurs droits appartiennent exclusivement à La 

Nordica S.p.A. Tous droits réservés. - Die aus den Fotos ersichtlichen Ambiente wurden mit Bodenbelägen aus feuerfestem Material realisiert. Die Firma behält sich vor, nach eigenem Ermessen ohne Ankündigung 

Änderungen technischer oder geschäftlicher Art anzubringen. Für eventuelle Fehler oder Ungenauigkeiten, was den Kataloginhalt angeht, wird keine Haftung übernommen. Daten und Maßangaben sind nicht 

verbindlich. Alle Abbildungen und betreffenden Rechte gehören ausschließlich der La Nordica A.p.A. Alle Rechte vorbehalten. - Las decoraciones visibles en las fotografias han sido realizadas por la colocación 

de unas pavimentaciones en material ignifugo. La empresa se reserva el derecho de introducir las modificaciones que repute más oportunas, sin previo aviso, para exigencias técnicas o comerciales, y rehúsa 

cualquier responsabilidad por los eventuales errores y equivocaciones contenidos en el catálogo. Los datos y medidas que se suministran tienen valor únicamente aproximado. Todas las imágenes y los derechos 

pertenecen en exclusiva a La Nordica S.p.A. Todos derechos reservados.  

I materiali lapidei naturali, come la pietra ed il marmo,  per propria essenza sono soggetti a variazioni estetiche di tono, colore e venatura sia tra un pezzo e l’altro che rispetto ad un campione visto. Eventuali 

differenze sono quindi da considerare caratteristiche peculiari ed elementi distintivi del materiale stesso che ne certificano l’unicità, valore assoluto di questo tipo di prodotto. - Due to its nature, natural stone 

material, such as marble, is subject to aesthetic variations in shade, colour and grain pattern when comparing one piece to another and also to a sample. Therefore, any differences are to be considered 

particular characteristics and distinctive elements of the material itself that certify the uniqueness, which is the absolute value of this type of product. - Les matériaux pierreux naturels tels que la pierre et le 

marbre sont sujets de par leur nature à des variations esthétiques de ton, de couleur et de veinage, aussi bien d’une pièce à l’autre que par rapport à un échantillon de référence. Les éventuelles différences 

doivent donc être considérées comme des caractéristiques particulières et des éléments distinctifs du matériau qui attestent son unicité, valeur absolue de ce type de produit. - Naturmaterialien wie Stein 

und Marmor können aufgrund ihres Wesens in ihrer Beschaffenheit, dem Farbton und der Maserung unterschiedlich sein und von dem gesehenen Muster abweichen. Mögliche Unterschiede sind daher 

als besondere Eigenschaften und Unterscheidungselemente des Materials selbst anzusehen, die seine Einzigartigkeit bescheinigen und den absolute Wert dieser Produktart ausmachen. - Los materiales 

lapídeos naturales, como la piedra y el mármol, por su esencia pueden sufrir cambios estéticos de tono, color y veteado, ya sea entre dos piezas que respecto a una muestra vista. Las diferencias se deben 

por lo tanto considerar como características peculiares y elementos de distinción del mismo material, que certifican la excepcionalidad, valor absoluto de este tipo de producto.

Prima dell’acquisto, richiedere al Vostro rivenditore tutte le informazioni relative all’apparecchio. Inoltre è necessario tenere in considerazione anche tutte le leggi e le normative nazionali, regionali, provinciali 

e comunali presenti nel paese in cui sarà installato l’apparecchio , nonché delle istruzioni contenute nel manuale d’uso. - Before the purchase, ask to your reseller all the information regarding the appliance. 

One must also bear in mind all laws and national, regional, provincial and town council Standards present in the country in which the appliance has been installed, as well as the instructions contained in this 

manual. - Avant l’achat, demandez à Votre revendeur toutes les informations qui regardent l’appareil. Il faut respecter toutes les lois et règlementations nationales, régionales, provinciales et communales 

existant dans le pays où a été installé l’appareil, ainsi que les instructions contenues dans le présent manuel. - Bevor dem Einkauf, fordern Sie Ihrem Verkäufer alle Informationen hinsichtlich des Gerätes 

wieder. Beachtet werden müssen auch sämtliche Gesetze und Vorschriften, die auf Landes-, Regional-, Provinz- und Gemeindeebene in dem Land gelten, in dem das Gerät installiert wird, sowie die in 

diesem Handbuch enthaltenen Anweisungen - Antes de la compra, solicitar al vuestro revendedor todas las informaciónes respecto de l’aparato. Es necesario considerar también todas las leyes y las 

normativas nacionales, regionales, provinciales y municipales presentes en el país en el que se instala el equipo, además de las instrucciones contenidas en el presente manual.

Le immagini contenute nel presente documento sono da considerare solo rappresentative della parte estetica del prodotto, non costituiscono quindi indicazioni per le prestazioni o le caratteristiche tecniche 

dello stesso. - The images contained in this document are for product illustration purposes only and do not represent indications for the performance or technical characteristics of the same. - Les images 

contenues dans le présent document doivent être considérées comme purement représentatives de l’aspect esthétique du produit et ne constituent donc pas des indications relatives aux performances 

ou aux caractéristiques techniques de ce dernier. - Die Abbildungen im vorliegenden Handbuch sind nur als exemplarische Ansichten gedacht, sie geben daher keine Angaben zu den Leistungen oder 

technischen Eigenschaften des Produktes. - Las imágenes incluidas en el presente documento son meramente indicativas de la parte estética del producto y, por lo tanto, no dan indicaciones del 

rendimiento ni de las características técnicas del mismo.
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La Nordica S.p.A.
Sede: Via Summano, 104

36030 Montecchio Precalcino - Vicenza - Italy
Tel. +39 0445 804000
Fax +39 0445 804040

info@lanordica.com

Extraflame S.p.A.
Via dell’Artigianato, 12

36030 Montecchio Precalcino - Vicenza - Italy

Tel. +39 0445 865911

Fax +39 0445 865912

info@extraflame.it

www.lanordica-extraflame.com
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